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SECTION 1

VHF CONVENTIONS

USING VHF RADIO

1.1.1 General principles

.1

2
.3
4

.1

Do not make unnecessary transmissions.
Always follow the recommended VHF procedures.
Speak slower than in normal conversation.

Speak more slowly if the addressee is writing down your mes-
sage.

Maintain a constant voice level.
Pronounce each word clearly.

Always follow VHF message recommendations, particularly the
use of Message Markers (see Section 4).

Always be concise and unambiguous.

Use fixed formats, e.g. MAREP, BAREP, etc. where applicable.
(See Section 5)

.2 Before transmitting

1. Make sure that your call is really necessary.

2. Plan what you want to say before starting. Write it down
if necessary.

3. Check that the VHF set is switched to the correct VHF
channel.

4. Listen to find out if the VHF channel you intend to make
the call on is already in use.

5. Before making the Initial Call listen to find out if the
VHF channel you intend to select as the working VHF chan-
nel is already in use.

6. Do not interrupt another station's transmissions.
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1.1.3 When transmitting

Check that the transmit switch is on before starting to
speak.

. Keep the microphone about 3 cm from your mouth when

speaking.

. Do not release the transmit switch until you have

finished speaking.

. Use simplex working, i.e. do not hold the transmit

switch down when listening.

. Only use duplex for making link colls through Coast

Radio Stations.

Always use the low power setting unless it is necessary

“to use the high power setting due to distance. inter-

ference etc.

1.2 USE OF VHF CHANNELS

1.2.1 Use of VHF chennel 16

.1 If a station's working VHF channel is known it must be
used for calling in preference to VHF channel 16.

.2 VHF channel 16 is only to be used for calling in cases of:

(s)
(b)

(c)

distress, safety and urgency:

where the other station's working VHF channel is not
known;

where the other station's working VHF channel is known
but is engaged.

.3 Calls on VHF channel 16 may be made up to three times at
intervels of two minutes. If no reply is received after
the third call the interval between calls is to be extend-
ed to three minutes. Calling is not to be continued after
it becomes obvious that no reply is going to be received.
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.4 VHF channel 16 is not to be used for communications other
than those connected with distress, safety and urgency
situations, except that an exchange less than one minute
in length concerning the safety of navigation may be made
on VHF channel 16, if it is important that all ships
within range hear it. All other communications must be
conducted on a VHF working channel.

.5 A listening watch must be kept on VHF channel 16 at all
times while the bridge is manned, except when the local
regulations require & watch to be kept on another VHF
channel and dual watch facilities are not available.

1.2.2 Table showing ITU approved usage of VHF channels
(see ITU Rules Appendix 18)

1.3 IDENTIFICATION OF STATIONS

1.3.1 .1 ITU regulations state that a station must always iden-
tify itself each time it makes a transmission.

.4 If the name or call-sign of a ship is not known it
should be addressed by the phrase Calling ship followed
by one or more of the following:

(a) ship-type and special features;
(b} position;
(c) course and speed

These elements should be spoken in that order.

If position is used it must be given by one of the methods
described in Section 1.8.

e.g
Calling ship, position: bearing: two - seven - zero degress
true, distance: six miles from West Cape.

N.B. Never use relative directions from your own ship.
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1.4 TRANSMISSION OF LETTERS

1.4.1 The phonetic alphabet must be used when giving call -
signs, when spelling a word or when speaking individual

letters.
letter Word Pronunciation Guide
A Alpha AL FAH
B Bravo BRAH VOH
C Charlie CHAR LEE
D Delta DELL TAH
E Echo ECK OH
F Foxtrot FOKS TROT
G Golf GOLF
H Hotel HOH TELL
I India IN DEE AH
J Juliett JEW LEE ETT
K Kilo KEY LOH
L Lima LEE MAH
M Mike MIKE
N November NO VEM BER
0 Oscar 0SS CAH
P Papa PAH PAH
Q Quebec KEH BECK
R Romeo ROW ME OH
S Sierra SEE AIR RAH
T Tango TANG Go
U Uniform YOU NEE FORM
Y Victor VIC TAH
w Whiskey WISS KEY
X Xray ECKS RAY
Y Yankee YANG KEY
z Zulu Z00 LOO

The wunderlined syllables are to be emphasised when pronouncing
the words.
1.5 TRANSMISSION OF NUMBERS
.1 Numbers are pronounced 3s in normal English except for a
few numbers which have modified pronunciation to ensure

that they are more clearly received (see table below).

.2 The decimal point is expressed by the word decimal
(pronouced day-see — mal).
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.3 Each digit must be given separately.

.4 If the number is »

whole thousand, e.g.

25,000, the number

of thousands is given by separate digits followed by the
word thousand. If it is not a whole thousnad, e.g. 25,256
it is given by separate digits without using the word

thousand.
Figure Spelling of number Pronunciation guide
0 Zero ZERO
1 one WUN
2 two TOQ
3 three TREE
4 four FOWER
5 five FIFE
6 8ix SIX
7 seven SEVEN
8 eight AIT
9 nine NINER
1000 thousand TOUSAND
S Examples
Figures Spelling of number Pronunciation guide
2 two TOO
15 one-five WUN-FIFE
34 three-four TREE-FOWER
217 two —-one - seven TOO-WUN~-SEVEN

25.000 two-five-thousand TOO-FIFE-TOUSAND
25.256 two-five-two-five-gix TOO-FIFE-TOO-FIFE-SIX
250,000 two-five-zero—thousand TOO-FIFE-ZERO-TOUSAND

36.04 three-six decimal zero-four TREE-SIX DAYSEEMAL

ZERO-FOWER

1.6.1 Treansmission of measurements snd quantities

.1 Measurements must always be given in the following

order:

(i) What is being measured (length, draught, speed,

etc.;
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(i1) the numbers (e.g. two-five-zero, etc.):;
(11i) the units of measurement (metres, knots,tonnes, etc.);

e.g. length: two-five-zero metres

.2 A quantity of items (e.g. cylindérs. brushes) must be
expressed by the word quantity followed by the number and
the name of the item.

e.g. 24 cylinders would be spoken as
quantity : two-four cylinders

-3 A change in measurement or quantity is to be expressed by
giving the final measurement or quantity required. This is
to be indicated by the use of the word new before the
final value required.

e.g. reduce speed, new speed : one-zero knots

.4 If the measurement or quantity can be expressed by more
than one method e.g. for draught : salt water draught,
fresh water draught, draught forward, draught aft, maximum
draught. loaded draught, then the method being used must be

stated:
e.g.
My salt water draught is : two-five metres
My draught forward is : two-five metres
1.7 ~ TIME

1.7.1. General Rules
.1 Time is given in the same way as other measurements. The
word time or a phrase containing the word time (e.g. ETA,
ETD) will precede the numbers used.
.2 The unit to be used is either GMT or UTC, or local.

.3 At ses, prior to entry to a port, harbour or other ter-
minal facility, time will be given in GMT or UTC.

.4 Inside a port. harbour or other terminal facility time
will be given in local time.

e.g. A time 1500 GMT or UTC is to be spoken as:
[time : one-five-zero—-zero GMT or UTC])
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1.7.3

1

.7.4

Periods of time

Periods of time are to be given in the same way &s other
measurements. The word period will precede the number
used.

The units to be used are hours and minutes.

e.g. A delay of thirty minutes is to be spoken as:
(delay is period : three-zero minutes]

Time Zones

Time zones are to be indicated using the following conven-
tion. The sign to be applied to a time zone is that which
would be required to convert it to GMT or UTC i.e.
easterly zones are - (minus) GMT or UTC, and westerly
zones are + (plus) GMT or UTC.

e.g. A time zone of 2 1/2 hours East of Greenwich is to be

given as follows :
[zone minus : two hours three-zerc minutes].

Dates

.1 The prefixes for giving dates are day, month, year, in

that order.

.2 The day of the week (Monday etc.) is not to be used.

e.g. Sunday 1 November 1992
[day : zero-one ; month : one-one ;
year : one-nine—nine-two])

1.8 POSITION

1.8.1 Methods of giving a position.

.1 Position can be given in five ways

(a) latitude and longitude:

{b) bearing and distance;

(c) reference to & navigation mark;

(d) by reporting points;

(e) electronic position-fixing references.

€vr,

\BPY,
@
"
R

ST



SECTION 2

VHF PROCEDURES

2.1 THE DIFFERENT TYPES OF PROCEDURE

Three types of procedure are to be distinguished

(1) exchange procedure;
(ii) Dbroadcast procedure;
(iii) distress and safety communications.

2.1.1

2.1.2

Exchange procedure

This applies when two or more stations achieve communica-
tion with each other.

Broadcast procedure

This applies when :

.1 A station transmits without expecting a response from any

2.1.3

2.2

2.2.1
(a)
(b)
(c)

(d)
(e)

other station.

A station transmits without knowing if a response from
another station will be received or not.

Distress and Safety communications

See Section 3.1

GENERAL PROCEDURE RULES
Order of priority of communicstions

Distress calls, distress messages and distress communica-—
tions. These will all be preceded by the word Mayday.
Communications preceded by the urgency signal, Pan-Pan.
Communications preceded by the safety signal, Securite.
Communications related to radio direction finding.
Communications relating to search and rescue.
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(g)
(h)
(1)
(3

Communications relating to the navigation, movements and
needs of ships and aircraft, including official metero-
logical messages.

ETAT PRIORITY NATIONS communications (United Nations
priority messages).

ETAT PRIORITY communications (national government priority
messages) . ’

Service communicstions (messages concerning the conduct of
radio communications).

Communications which do not fall into any of the above
categories.

N.B. Stations must stop using asny VHF channel which is
needed for communications of a higher priority.

2.2.2 The Controlling Station (CS)

2.

2.

.1 The CS is responsible for making and masintaining contact.

.2 The CS is either :

(a) The station that makes the initial call, or
(b) A Coast or Shore Radio Station ass soon as it becomes
involved in an exchange or broadcast.

.3 What the CS does. The function of the C8 is to:

(a) nominate the working VHF channel;

{b) conduct the change-over to the working VHF channel;
(c) re—establish contact on the working VHF channel;

(d) re—establish contact if it should be lost at any time;
(e) terminate the exchange or broadcast.

.4 See Sections 2.3, 2.4

3

Interruptions: to avoid interrupting and to desl with
interruptions.

Sections 1.1.2.4 and .5 require that you listen to find
out if a VHF channel is already in use before you transmit
on it.

If the VHF channel you select is already being used for a
communication of higher priority you must

(a) wait until the other communication is finished, or
(b) use another VHF chsnnel.
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.3 If it is necessary to interrupt a communication you must
wait until a break between transmissions, then make the
following transmission

Interruption.

Address of at least one of the stations you are interrupting.
This is. ‘

Identification of own station.

Word or phrase indicating purpose of own communication,

e.g. Psn-Pan or Weather forecast.

Stop transmitting.

(%) minutes

Over.

.5 If any station's communications are unnecessarily inter-—
rupted by transmissions from another station, the follow-
ing transmission may be made

Interruption.

Address of the station(s) making the interruption.
This is.

Identification of own station.

Stop transmitting.

(x) minutes

Out.

.6 Because of the capture effect, any station may deal with
interruptions to the communications in which they are in-
volved.

2.2.4 Radio reception

.2 The Readability Code

one = unusable
two = poor
three = fair
four = good
five = excellent

.3 The readaebility code is to be used by speaking the ap-
propriate number.
e.g. [I read one or I read fivel

.4 A request for a readability report may be made at any
stage of the exchange. The phrase to be used is

How do you read ?
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2.2.5 Lost Contsct Rule

.1 If, without prior arrangement, nothing is heard for 20
seconds or more then both stations are to switch back to
the calling VHF channel in use.

.2 The Controlling Station must re-establish contact.
.3 If the Controlling Station has difficulty in reestab-

lishing contact on the calling VHF channel then VHF chan-
nel 16 is to be used.

2.3 EXCHANGE PROCEDURE

2.3.3 Outline diagram of a two-ship exchange

Station making the call Station responding to the call
(Controlling Station, CS)

Ship A Ship B

.1 Initial Call

Address and identify.
state VHF channel on
which the call is
being made.

Over.

.2 Respond to Call
Address and identify.
Over.

.3 Indicate working VHF channel

Address and identify.

Indicate working VHF channel.

Over.

.4 Agree/disagree working VHF channel

Address and identify.
Agree working VHF channel
or disagree working VHF channel,
or ask which working VHF channel.
Over.

.5 Switch-Over (to working VHF channel) Rules
Both stations listen on calling VHF channel.
Both stations switch to working VHF channel.
Both stations listen on working VHF channel.
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Ensure that the chosen working VHF channel is free before
proceeding with the exchange.

.6 Message
Address and identify.
Message.
Over.
.7 Respond to Message
Address and identify.
Respond to message.
Over.

.8 End Transmission
Address and identify.
Respond to previous
transmission.

Thank you. (optional)
Out.

.9 Both stations listen for a period before switching bach to
the appropriate watchkeeping VHF channel.

See Section 2.4

2.4.10 Example of Exchange Procedure

Call made on a3 calling VHF channel (VHF 16 in this case).

Station making the call -~ Station responding to the call
(Controlling Station)

.1 Black tanker, position:

fairway buoy:

black tanker, position :

fairway buoy.

This is Rattler, Golf

Xray Xray Xray: Rattler,

Golf Xray Xray Xray. On

VHF channel! one-six.

Over.

.2 Rattler, Golf Xray Xray Xray.

This is Rose Maru, Juliett
Alfa Alfa Alfa, black
tanker, position :
fairway buoy.
Over.
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.3 Rose Maru. This is
Rattler.
Switch to VHF channel
Zero-six.
Over.
.4 Rattler. This is Rose Maru.
Agree VHF channel zero-six.
Qver,
.5 Both stations listen on VHF channel 16.
Both stations switch their VHF sets to VHF channel 06.
Both stations listen on VHF channel 06.
For the purpose of this example VHF channel 06 is assumed to
be free.

.6 Rose Maru. This is

Rattler.

QUESTION : What is your
ETA ?

Nothing more.

Over.

.7 Rattler. This is Rose Maru,
ANSWER : My ETA is one-five-
four—-zero GMT.
Nothing more.
Over.
.8 Rose Maru. This is
Rattler.
Understood, ETA : one-
five-four-zero GMT.
Thank you.
Out .

Both stations listen for a8 short period on VHF channel 06.
Both stetions resume watchkeeping on VHF channel 16.
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2.5 BROADCAST PROCEDURE

2.5.2 Outline diagram of a brosdcast

Station making the broadcast
(Controlling Station, CS)

Station listening

.1 Initisl Coall

Address and identify.
Indicate content of the
broadcast.

Advise VHF channel on

Which broadcast will be made.

Over.

Is the broadcast for you?
Is it of interest to you?
If you did not receive the
VHF channel on which the
broadcast is to be made,
request the CS to repeat it
now by making an Ask VHF
Channel transmission
(Section 2.4.4.5)

2.6.5 Example of a broadcest

Stotién making the broadcast

Other stations

1:
Al)l ships in Malacca
straits;
8ll ships in Malacca
straits.
This is
China Star, November Alfa
Alfa Alfa;
China star, November Alfa
Alfa Alfa.
Weather report.
Switch to VHF channel one-
three.
Over.
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Step 2:

China Star listens on the VHF channel

No station requests a repeat of the working VHF channel
China Star and all interested stations switch to VHF channel
13 China Star listens on VHF channel 13 for a short period.

For the purpose of this example VHF channel 13 is assumed to be
free. '

Step 3:

All ships in Malacca

Straits;

all ships in Malacca

Straits.

This is

China Star, November Alfa
Alfs Alfa;

China Star, November Alfa
Alfa Alfas.

Weather report for Malacca
Straits,

time : one—two-zero-zero GMT.
INFORMATION :wind: South,
force : eight,

sea: rough, weather: rain showers,
vigibility: five miles,
pressure: nine-—-seven-two
falling.

Out.

Step 4:

China Star listens on VHF channel 13

No request for & repeat is received.

China Star switches her VHF set back to the appropriate
watchkeeping VHF channel.
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SECTION

DISTRESS AND

3.1 GENERAL RULES

SAFETY

3

PROCEDURES

3.1.1 When to use distress, urgency and safety procedure

Type of procedure

Marker word

To be used when

Distress Mayday

Urgency Pan-Pan

Safety Securite
(prouncunced

Say-cure—e-tay)

8 ship or aircraft is
threstened by grave and
immediate danger, and
requests immediate
assistance.

the station sending it
has & very urgent
message to transmit
concerning the safety of
3 ship, aircraft or
other vehicle, or the
safety of a person.

the station sending it
has a message to
transmit containing an
important navigsational
or meteorological
warning.

3.1.2 General instructions which must be applied when using any
of the procedures in this section.

.1 Before using any of the procedures in this section check
carefully to make sure that you use the correct procedure

and marker word.

.2 The situations are given in order of radio priority. An
ini tial distress message from a ship or aircraft in
distress has absolute priority over all other radio

situations.

€vr,

\BPY,
@
"
R

ST



17

.3 The procedures are designed to ensure accurate communica-
tion and the rapid provision of assistance. Always ob-
serve them when communication in one of the above situa-
tions.

.4 Where no standard phraseology exists, use SEASPEAK.

.5 Never abuse these marker words, procedures or any
automatic alarm systems. It is dsngerous to do so, as it
will lead to the necessity for any distress call to be
checked for authenticity before action is taken to effect
3 rescue (possibly yours).

.6 Before making any transmission under these procedure
rules, consider carefully what you want to say. When
making the transmission, ensure that you are transmitting
on VHF channel 16 (when required to do so), that the VHF
set is switched to maximum power, and that you do not
speak too quickly.

.7 You are reminded of the respondibility of the Master or
person in charge.

3.2 DISTRESS -~ MAYDAY

3.2.1 Outline diagram of distress communications

Ship in Distress Other stations

All transmissions on VHF channel 16

.1 Initisl Distress Message.

Mayday Mayday Mayday.
Identify (3 times).
Mayday.

Ship's name + callsign.
Position.

What is wrong.

What assistance is
required.

Over.

€vr,

\BPY,
@
"
R

ST



18

Note

Do not reply to
Acknowledgement at this
stage. Allow time for
stations to acknowledge
unless your situation is
too desperate to spare
time for this.

.4 Acknowledge Response

Mayday.

Address and identify.
Understood.

Repeat his position.
Repeat his speed.
Repeat his ETA.

Out.

.2  Acknowledgement

Mayday

Name of station in distress

(Three times)

Callsign of station in
distress.

Identify.

Mayday received.

Over.

Note

Obtain up-to-date position,
speed and ETA at the
distressed ship's position.

.3 Assistance Information

Mayday.

Name of station in
distress.

Identify.

Own position.

Own speed.

Own ETA at position given
in Initial Distress
Message.

Over.
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Note:

If you do not hear any other
stations acknowledge the
Initial Distress Message make
a Mayday-Relay transmission.

.5 Msyday-Relay Transmission

Mayday-relay, Mayday-relay,
Mayday-relay.

Identify.

Mayday.

Name of ship in distress
and its csllsign.

Following received from
Name of ship in distress.
Time (time of receipt) GMT.
Mayday .

Name of ship in distress.
Repeat of position,

problem and assistance
required elements of
Initial Distress Message.
Identify.

Over.

Note:

The remainder of the distress communication is to be conducted in
accordance with the rules in Section 1 and 2.

All transmissions in distress communication are to be prefaced by
the word Mayday.

3.2.2 Genersal rules applicsble to distress communications

.1 An Initial Distress Message is only to be transmitted with
the authorisation of the Master or person responsible for
the ship or aircraft.

.2 One station will take control of the conduct of the
distress communications and assume the duties of Control-
ling Station.
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.3 The CS will either be:

(3) the vessel in distress;

(b) a shore or coast radio station;

(c) the on—-scene commander (0SC)*;

(d) the co-ordinator surface search (CSS)*.

* N. B. Definitions of these terms will be found in the
book “Satellite Communication Systems by E. Tabakakis
3s well as in the "MESRSAR" manual of IMO.

.4 Once a station has become CS it must continue until:

(3) the distress situation has been resolved; .
(b) & positive arrangement has been made with another sta-
tion for it to assume the duties of CS.

.5 All stations have a legsl obligation to acknowledge an
Initial Distress Message, and to provide assistance where
it 1s needed to save life. If it is not possible or neces-
s3ry to go to the assistance of a vessel in distress,
then entries detailing the circumstances must be made in
the official log-books.

.3 How to conduct distress communications
.1 Initisl Distress Message

(a) Msyday Mayday Msyday
An Initial Distress Message is always prefixed by the
distress marker word, given three times. It gives this
transmission absolute priority over all other communi-
cations.

(b) Identify

The phrase This is followed by, own ship's name spoken
three times.

e.g. This is
Rattler Rattler Rattler.

(c) Mayday

The marker word 1s used on its own to indicate that the

information part of the Initial Distress Message is about
to commence.

(d) Ship's name and Callsign

e.g. Rattler, Golf Xray Xray Xray Xray
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(e)

(f)

(g)

(h)

(1)

Position
Pogition is to be expressed in the method by which it was
obtained, i.e. do not convert a range and bearing into
latitude and longitude or vice-versa. The stations receiv-
ing the Initial Distress Message have the leisure to make
any such conversions themselves, and are less likely to
make mistakes. If they require further positional infor-
mation they will ask for it once contact has been estab-
lished.
e.g. Position taken off an open waters chart by dead
reckoning:
Position: latitude: five-zero degrees three - zero
minutes North, longitude: zero-three-nine degrees
two-zero nimutes West.

Problem

Problem is to be expressed simply. Details can be given

once contact has been established.

e.g. "I have a lub-oil fire at the port for'd end of the
main engine room", should be given at this stage as:
{fire in engine room].

What assistance is required

Assistance is to be expressed simply. Details can be given

once contact has been established. If the type of assis-

tance required cannot be specified then the phrase:

[request: immediate assistancel is to be used

e.g. 1 am going to have to abondon ship soon so please
send a3 lifeboat, should be given at this stage as:
[request: lifeboat]

Over
This serves the same purpose as in any other communica-
tions.

Example of an Initial Distress Message:

Mayday Mayday Mayday

This is

Rattler Rattler Rattler.

Mayday.

Rattler, Golf Xray Xray Xray
Position: latitude: five-—zero degrees
three—zero minutes North, longitude:
zero—three-nine-degrees two-zero
nimutes West.

Collision with iceberg, sinking.
Request: immediate assistance.

Over.
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.2 Acknowledge

(a) Mayday
All transmissions during distress communications are to be
prefaced with the marker word Mayday.

(b) Name of station in distress (three times)
Callsign of station in distress.
e.g. Rattler Rattler Rattler, Golf Xray Xray Xray.

(c) 1Identify
The phrase This is followed by own ship's name and calls-
ing.
e.g. Thig is Rose Maru, Juiliett Alfa Alfs Alfa.

(d) Mayday received
This is to inform the station in distress that you have
heard his transmission and understand that it was an Ini-
tial Distress Message.

(e) Over

(f) Example of an Acknowledgement:

Mayday

Rattler Rattler Rattler,

Golf Xray Xray Xray.

This is

Rose Maru, Juliett Alfa Alfas Alfa
Mayday received

Over.

{(g) Every Initial Distress Message must be acknowledged. If
you are a large distance from the position given in the
Inital Distress Message, allow time for a station which is
closer to acknowledge before doing so yourself.

(h) In coastal waters, allow time for the appropriate search
and rescue authorities to acknowledge before doing so
yourself.

Assistance Informstion Message.

This is transmission by which either the ship in distress or
the search and rescue (SAR) authorities obtain the informa-

. tion which enables them to decide who is in a position to
assist. It will be made either unsolicited, to the ship in
distress after Acknowledgements have ceased, or in reply to a
request from the SAR authorities or the ship in distress.
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(e)

(f)

(a) Mayday

(b) Neme of‘atation in distress
e.g. Rattler

(c) 1Identify

e.g. This is
Rose Maru

(d) Own position

Own ship's position, as up-to-date as possible, given with
the time at which it applies. This and the speed and ETA ele-
ments are transmitted in order to help the responsible person
to decide who is best suited to help.

When possible, a position given to a ship in distress should
be given in the same method as the Initial Distress Message
position. )

e.g. position: time: one-four-three-zero GMT
Latitude: five-zero degress two-zero
minutes North,
longitude: zero-three—nine-degrees one-
five minutes West.

Own speed

Own ship's speed, at which the ETA for the distress position
was calculated.

e.g. speed: one-eight knots

Own ETA st distress position
Own ship‘'s ETA at distress position, calculated at the speed
given in the previous element.

e.g. ETA: one-five-three-zero GMT.

Over .
Example of Assistance Infromation Transmission

e.g. Mayday.
Rattler. This is Rose Maru
position: time: one—four-three-zero GMT,
Ltitude: five-zero degrees two-zero
minutes North,
longitude: zero—-three—nine degrees one-
five minutes West.
speed: one-eight knots.
ETA: one-five-three-zero GMT.
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.4 Acknowledge Response

This is the transmission by which the ship in distress or the
SAR authorities will acknowledge receipt of the Assistance
Information Transmission.

(a) Mayday
+
(b) Address and identify
All further transmissions in distress procedure will be
dddressed and identified in the normal manner except in
the case of a Mayday-Relay transmission (3.2.3.5)

e.g. Rose Maru. This is Rattler.

(c) Understood + readback

In order to indicate that it has correctly received the
Assistance Information Transmission, the station which is
making the transmission will readback the message content
of the Assistance Information Transmission.

e.g. Understood
position: time: one-four—-three-zero, GMT,
Latitude: five-zero degrees two-zero
minutes North,
longitude: zero-three—-nine degrees one-
five nimutes West,
speed: one-eight knots,
ETA: one-five-three-zero GMT.
Over.

(d) Examle of acknowledge Response transmission.

.5 Mayday Relay transmission

If no other station makes an Acknowledgement transmission you
must make a8 Mayday Relay transmission. If a shore or coast

station makes the Acknowledgement transmission, it will then
make 3 Mayday Relay transmission. If a shore or coast station

makes an Acknowledgement transmission, it will assume the
duties of CS.
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.2,

(k) Example of Mayday - Relay transmission:

Mayday-relay Mayday-relay Mayday-relay
This is

Rose Maru Rose Maru Rose Maru

Mayday

Rattler. Golf Xray Xray Xray
Following received from,

Rattler,

time: one-four-one-five GMT

Mayday

Rattler, Golf Xray Xray Xray.
Position: latitude: five-zero-degrees three-zero
minutes North, longitude: zero-three,
nine degrees two—-zero ninutes West.
Collision with iceberg, sinking
Request immediate assistance.

This is Rose Maru

Over.

Control of distress communications

Distress communications will be conducted primarily on VHF
channel 16. Other VHF channels may be employed a3s neces-—
sary and silence imposed on them, (Section 1.2.2.3). It
should be remembered that greatest range will normally be
obtained on VHF channel 16.

No station is permitted to make transmissions which are
unrelated to the resolution of the distress situation, on
VHF channels which are being used for distress communica-
tions.

To stop a station which is interfering with distress com-
munications, the CS will make the following transmission:
Interruption,
Seelonce Mayday,
Stop transmitting,
Seelonce Mayday,
Out .

During SAR operations the ship, aircraft, shore or coast
station in control of the SAR operations will make Infor-
mation Broadcasts. These broadcasts will give:

information on SAR activities in progress:

requests for specific types of assistance;

translations of the position given in the initisl distress
message into other forms, and guidance on its believed
accuracy.
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.5 Information broadcasts will be consecutively numbered.
They will be transmitted at regular intervals, and when
there is a change in the distress situation.

.6 Information broadcasts will be constructed and handled in
ar~ardance with the rules for broadcast procedure, except
gt

' they will be made on VHF channel 16:
(b) they will be prefaced with the word Mayday.

e.g. Mayday,
All ships.
This is Land's End Radio.
Mayday Rattler.
Information number...
message element of
broadcast.
This is Land's End Radio.
Out.

.7 Only the ship in distress, or the station controlling the
SAR activities, has the authority to indicate completion
of distress communications.

.8 It will do so by making the following transmission:

Mayday.

All ships

This is Land's End Radio,

time: (of this broadcast)

(name of ship in distress and its callsign)
seelonce fee nee.

Out .

.9 This transmission will be made on each VHF channel on
which silence was imposed.

.10 Receipt of this transmission indicates that distress
communications and their associated restrictions sre
terminated. Normal! working may now be resumed on VHF.
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3.3 URGENCY -—— PAN - PAN

3.3.1 Outline diagram of urgency communications.

ship making an Urgency Other stations
transmission

1. Initial Urgency Message

Pan-Pan Pan-Pan Pan-Pan
Identify (three times),
Pan-Pan,
Ship's name and
call sign.
Position.
What assistance is
required.
Over
.2 Acknowledgement

Pan-Pan,

Address,
identify.

Pan-Pan received.
Over.

accordance with the exchange and broadcast rules.

3.3.2 General Rules

.1 Urgency exchanges will be conducted on VHF channel 16,
unless a distress is in progress on VHF channel 16, or
they are expected to take a long time to complete.

.2 All transmissions will be prefaced with the urgency
marker Pan-Pan.

.3 Urgency transmissions have priority over all other
transmissions except those connected with distress
situations.

.4 Control of urgency communications will follow the rules
for exchange and broadcast.

.5 An urgency transmission is only to be made with the

authorisation of the Master or person responsible for
the ship or aircraft.
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3.3.3. How to conduct urgency communications

.1 Initisl Urgency message
(3) Pan-Pan Pan-Pan Pan-Pan

(i) Example of an Initial Urgency Message.

Pan~-Pan Pan-Pan Pan-Pan

This is

Vega Vega Vegsa,

Pan-Pan,

Vega, Seven Victor Alfs Tango

position: bearing zero-nine-zero degrees true,
distance: one-five miles from Ras Sarkan,
Require tow.

Over.

.2 Acknowledgement

(f) Example of Acknowledgement

Pan-Pan

Vega, Seven Victor Alfas Tango.
This is

Rose Maru, Juliett Alfa Alfa Alfa,
Pan-Pan received.

Over.

.4 Medical communications

.1 Urgent requests for medical assistance are not to be made
under distress procedure, since by definition (Section
3.1.1) Mayday procedure only covers situations where a
whole ship or sircraft is threatened. Requests for sssis-
tance where a person is threatened are to be handled by
the use of the urgency procedure.

.2 Urgent medical communications are those where medical as-

sistance or evacuation is urgently needed to save life or
limb.

.3 The initial description of the medical problem should be

simple and in plain language.

.4 If, durring the course of an exchange, it becomes meces-—

sary to use medical terms (e.g. drugs, symptoms,
physiology) the medical section of the International Code
of Signals is to be used.
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.5 The following method is to be employed when using the
medical section of the International Code Book:

(3) Prefix any codes used with the words:

[Interco Medical)

(b) spell the code group using the phonetic alphabet;

(c) suffix the code groups with the words:

.6 Example of
cal advice.

[end of Intercol

8 transmission in an exchange concerning medi-

Pan-Pan

Rose Maru.

This is Pateete Radio.
Information.

Interco Medical,

mike tango delta three-two,
End of interco.

Over.

Translated, this transmission reads:

"Rose Maru. this Paveete Radio
you should give aspirin tablets, Over.
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3.4 SAFETY SECURITE (pronounced Say — cure-e—tay)

3.4.1 Outline diagram of safety communications

Ship making safety trsnsmission Other stations
(which will be on VHF channel 16)

.1 Initial Safety
Transmission
Securite Securite
Securite.

Address of a particular
Station (s)
This is
Ship's name (three times)
Securite.
Ship's name and callsign.
Phrase indicating
content of safety
message to follow.
Switch to VHF channel
Over.
Broadcast procedure switch - over rules to be used.
Any subsequent communications to be conducted on working VHF
channel.

.2 Safety Message
Securite Securite
Securite.

Address of a particular
station (s)

This is

Ship's name (three times)
Securite.

Phrase indicating
content of safety
message to follow.
Content of safety
message .

Out .

All subsequent safety communication will be conducted in accord-
ance with the exchange and broadcast rules.
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3.4,

3.4.

2

3

Genersal rules applicable to safety communications

All transmissions will be prefaced with the safety marker
Securite prornounced Say-cure-—-e-tay.

Safety exchanges will be conducted on & working VHF chan-
nel unless it is impossible to do so.

Safety transmissions have priority over all other trans-

missions except those connected with distress and urgency
situations.

A safety transmission is only to be made with the

authorisation of the Master or person responsible for the
shp or arircraft.

How to conduct safety communications.
Initial Safety Transmission

(i) Example of an Initial Safety Transmission:

Securite Securite Securite.

All ships (may be repeated.if thought
necessary)

This is

Arcadia Arcadia Arcadis.

Securite.

Arcadia, Charlie Alfa Alfa Alfa.
Navigational information; Decca warning.
Switch to VHF channel zero-six.

Over.
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(h) Example of &2 safety message:

Securite Securite Securite
All ships all ships

This is

Arcadia Arcadia Arcadia.
Securite,

Arcadia, Arcadia Arcadia
Securite,

Arcadia, Charlie Alfa Alfa Alfa.

Navigational information; Decca warning.

Decca chain two bravo is not working.
I say agein.

Decca chain two bravo is not working.
Out.
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SECTION 4
VHF MESSAGES

4.0 GENERAL

This section deals with the following additional features
of essential maritime English.

Standard phrases

Message and reply markers
Message paterns
Information content

There are in existence » small group of standard message
formats (fixed formsts) including MAREP and BAREP. These are
covered in detail in Section 5.12.

4.1 Standard Phroases

The thirty - nine standard phrases recommended for SEASPEAK oare
listed below.

4.1.1 Standard Phrases
Calling...

How do you read?
I read... (1-5)

Interruption.
Out. Making and maintaining
Over. contact.

Stand by on VHF channel...
Stop transmitting.

This is...

Wait ....Minutes.

Break.

Nothing more.

Please acknowledge.

Please read back. Conversation controls.
Read back.

Stay on.

Understood.
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Correction.

Mistake.

Please speak in full.
Please speak slowly.
Please spell. ..

I spell.

Plesse use SEASPEAK.
Say again...

I say again...
Finaly call.

Message for you.
Pass your message.
Reference. ..

Sorry.
Thank you.

On VHF channel. ..

Switch to VHF channel...

Agree VHF channel...

VHF channels..,..,.. available.
VHF channels..,..,.. unable.
Which VHF channel?

Clarification.

Announcements.

Polite statements

Channel switching

4.1.4 Exsmple of Standard Phrases in & typical conversation

The following 1is an example of a short SEASPEAK conversation in
which the standard phrases used have been underlined.

Transmission

-1 Gammon, Golf Xray Xray Xray, Gammon, Golf Xray
Xray. This is Stowbridge Port, Stowbridge Port.

On VHF channel one-six. QOver.

.2 Stowbridge Port. This is Gammon,

.3 Goammon. This is Stowbridge Port.

channel one-four. Over.

.4 Stowbridge Port. This is Gammon.

channel one-four. Over.

SWITCHOVER PROCEDURE

Qver.

Switch to VHF

Agree VHF
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Gammon. This is Stowbridge Port.

- INFORMATION: Dredging operations are completed in the

South fairway. Qver.

.6 Stowbridge Port. this is Gammon. Say again. Over.

.7 Gammon. This is Stowbridge Port. 1 say again,
INFORMATION: Dredging operations are completed in the
South fairway. QOver.

.8 Stowbridge Port. Thig is Gammon.

INFORMATION--RECEIVED: Dredging operations are
completed in the South fairway.
Thank you. Nothing more. QOver.
.9 Geammon. Thig ig Stowbridge Port. Qut.
. END PROCEDURE
MESSAGE MARKERS

.1 A message which cannot be constructed using only standard
phrases should always be initiated by a message marker to
indicate its message type.

.2 a. QUESTION

b. INSTRUCTION
c. ADVICE
d. REQUEST
e. INFORMATION
f. WARNING
g. INTENTION
.3 8) The word QUESTION will be used to signal all questions,

eg. QUESTION: What is your ETA at the dock entrance?

b) The word INSTRUCTION will be used to signal commands,
eg. INSTRUCTION: Go to berth number: two-five.

c) The word ADVICE will be used to signal suggestions,
eg. ADVICE: Anchor, position: bearing: one-nine-four
degrees true, distance: one mile from keel Point.

Note : ADVICE may be followed by the word '"please'.

€vr,

\BPY,
@
"
R

ST



.2.4

.2.5

.2.6

d) The word REQUEST will be used to signal messages which
mesn "I want something to be arranged or provided" ass

in ships' stores requirements, bunkering, permission,..

It is commonly accompanied by the word "Please".
e.g. REQUEST : Please send, quantity: five acetylene
cylinders.

e) The word INFORMATION will be used to signal messages
which simply contain information,
e.g. INFORMATION : The pilot is waiting now, position:
near buoy number: two-six. :

f) The word WARNING will be used to signal messages which
contain information of critical importance to the
safety of vessels,

e.g. WARNING: Buoy number: two-five and buoy number:
two-six are unlit.

g) The word INTENTION will be used to signal messages
which contain information about immediate operational

intentions,

e.g. INTENTION: I intend to reduce speed, new speed:
six knots.

But in critical situations the marker WARNING will be
used.

Each marked message received must be scknowledged and &
response given, if appropriste.

There are seven reply markers to match the seven message
markers as follows :

Messoge Moarkers Reply Markers
a. QUESTION a. ANSWER
b. INSTRUCTION b. INSTRUCTION-RECEIVED
c. ADVICE c. ADVICE-RECEIVED
d. REQUEST d. REQUEST-RECEIVED
e. INFORMATION e. INFORMATION-RECEIVED
f. WARNING f. WARNING-RECEIVED
g. INTENTION g. INTENTION-RECEIVED

3) The word ANSWER will be used to signsal messages in

reply to QUESTION,

e.g. QUESTION : What is your ETA at the dock entrance?
ANSWER : My ETA st the dock entrance is: time: one-
six— zero—zero GMT.
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b) The words INSTRUCTION-RECEIVED will be used to signesl
messages in reply to INSTRUCTION,
e.g. INSTRUCTION: Go to berth number: two-five.
INSTRUCTION-RECEIVED: Go to berth number: two-
five, positive.

c) The words ADVICE-RECEIVED will be used to signal mes-—
sages in reply to ADVICE,

e.g. ADVICE: Please anchor, position: bearing: one-
nine-four degrees true, dlstance one mile from
keel Point.

ADVICE-RECEIVED: Anchor, position: bearing: one-
nine-four degrees true, distance: one mile from
Keel Point, positive.

d) The words REQUEST-RECEIVED will be used to signal
messages in reply to REQUEST,
e.g. REQUEST: Please send, quontity: five acetylene
cylinders, positive.

e) The words INFORMATION-RECEIVED will be used to signal
messages in reply to INFORMATION,
e.g.INFORMATION: The pilot is waiting now at position:
near buoy number : two-six.
INFORMATION-RECEIVED: The pilot is waiting now at
position: buoy number: two-six.

f) The words WARNING-RECEIVED will be used to signal mes-
sages in reply to WARNING,
e.g. WARNING: Buoy number: two—five and buoy number:’
two-8ix are unlit.
WARNING-RECEIVED: Buoy number: two-five and buoy
number two-six are unlit.

g) The words INTENTION-RECEIVED will be used to signal
messages in reply to INTENTION,

e.g. INTENTION: I intend to reduce speed, new speed:
six .knots. '
INTENTION-RECEIVED : You intend to reduce speed,
new speed: six knots. »

Examples of Message Patterns

. QUESTION

The use is recommended of only the three following types
of question: .
(See Note .1)
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3. Questions beginning with words what, when, where, why,
which, who, how, how many... (these are referred to as
Wh— Questions).

e.g. What is your position? etc.

b. Questions which give alternatives (X or Y).
e.g. Is the vessel loading or unloading? etc.

¢. Questions requiring a yes or no snswer.
e.g. Q. Do you intend to pass ahead of me?
A. Yes, or No. etc.

.2 INSTRUCTION

Statements after the message marker INSTRUCTION should
follow the pattern: turn..., anchor..., stop..., or: do
not turn..., do not anchor..., do not stop...

Replies to instructions will be as follows:

~ The respondent indicates agreement to sn instruction by
the word positive after quoting the command.

— The respondent indicates disagreement by the word nega-
tive.

~ A reason should be given for this inability to carry out
an instruction. This will be marked by the word reason
Section 4.3.3).

.3 ADVICE

The message pattern for this marker which signals sug-
gestions is the same as for INSTRUCTION (except that the
world please is sometimes used). ’

REQUEST

Requests for items to be delivered should follow the
pattern: Please supply, Please deliver...

— The REQUEST marker may also be used when seeking confirma-
tion of information. In this case the marker will be fol-
lowed by the words Plesse confirm
e.g. REQUEST: Plesse confirm that your length is : two-

8ix—-zero metres.
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-5 INFORMATION AND WARNING
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These types of message may take seversal forms e.g.

INFORMATION : No vessels are at the anchorage.
INFORMATION : My ETA at the West pier is: time: one-
six—-three—zero GMT.

INFORMATION : The icebreaker intends to assemble the
convoy at time: zero-five-three-zero GMT.

INFORMATION : The casualty is approximately,
position: North distance: three miles from you.

WARNING : A vessel is adrift, position: near the

Foreland light.

WARNING : A strong South-Westerly wind is blowing now

at the berth.

WARNING : Buoy number : three-five is off .position.

Replies to INFORMATION and WARNING are simply acknowledge-—

ments.

.6 INTENTION

Replies to INTENTION are simply acknowledgements.

4.4.5 Message Checking Steps

Step 1 Step 2

Step 3

QUESTION. .. ANSWER. ..
(followed by response
which includes a
readback) .

INSTRUCTION. .. INSTRUCTION—-
RECEIVED. ..
(followed by response
which includes a
readback) .

ADVICE. .. ADVICE--RECEIVED...
(followed by response
which includes a
readback) .

Understood +
readback

Understood +
readback.

Understood +
readback.
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REQUEST. . . REQUEST-~ Understood +
RECEIVED. .. readback.
(followed by response
which includes a

readback) .

INFORMATION. .. INFORMATION-~ Say nothing unless
RECEIVED & mistake has been
(followed by readback). detected.

WARNING. .. WARNING-~ Say nothing unless
RECEIVED. .. ® mistake has been

(followed by readback) detected.

INTENTION. .. INTENTION—- Say nothing unless

RECEIVED. .. d mistake has been
(followed by readback). detected.

4.4.6 The standard phrases : "Stay on" and " Nothing more"

.1 Stay on

Premature termination of & conversation is prevented by
the use of the standard phrase Stay on.

.2 Nothing more
Alternatively, if a participant has nothing more to say he
may signal this with the standard phrase Nothing more.

4.5 INFORMATION CONTENT

It is important not to overload & single transmission
with too much information content. Very long transmissions

often lead to confusion which results in longer conversa-
tions.
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4.5.1 Number of marked messages

A message-bearing transmission should not contain more
than two marked messages., e.g.

(Call) Paisano. This is Kotka Harbour.

(Message 1) QUESTION: What is your ETA at the harbour
entrance?
(Message 2) INFORMATION: There will be no tugs until

time: one-six~-three-zero GMT.
(I have no more

to say) Stay on.

(Return) Over.

4.5.2 Message length

Messages should be short, to the point, and constructed
according to the guidelines.
e.g. QUESTION : What is your ship description?
ANSWER : My ship description is :
ship type : tanker,

length : two-zero-zero metres,
beam : four-eight metres,
tonnage : one—-five-—zero thousand tonnes.

4.6.3 Lists

The message should be clearly punctuated by slight pauses
between each item of information and clear transmission of
the marker words like time:, speed:, quantity:, etc.

e.g. INSTRUCTION : Search Mersar pattern mumber : two,

start time : one—zero-two-zero GMT,
initial course : two-four-zero-degrees true,
search speed : six knots.

4.6.4 Responding

All messages must be replied to even if they require nothing more
than an acknowledgement.

e.qg. INTSRUCTION : Turn starboard immediately.
INSTRUCTION--RECEIVED : Turn starboard immediately,
negative.
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SECTION 5

MAJOR COMMUNICATIONS SUBJECTS

5.0.1 List of Msjor Communication Subjects

ONOOOAA D WN -

Mayday

Pan-Pan

Securite

Search and rescue

Collision avoidance and manoeuvring

Navigational dangers (non Securite)

Navigational information (including tides, currents, etc.)
Meteorological reports, forecasts, and information

. Movement reports

Breakdown reports

. Special message formats
. Medical information (non-urgent)

Ice

Special operations information
Anchor operations

Arrival details

Pilot arrangements

. Tugs and towage
. Berthing/unberthing

Departure details

. Helicopter and aircraft operations

Port regulations

. Telephone (telegram) link calls

Relaying (non-safety)

Cargo and cargo operations
Bunkering operations

Agency, business and commerce
Ship's stores

. Unclassified message

Radio checks
Closing down (shutting down).
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SECTION 6

FULL CONVERSATIONS

6.1 EXAMPLE 1 Intership

Nippon Maru is at sea in the South Atlantic and is on passage
from Buenos Aires to Yokohama. She sees Gulf Trader going in the
opposite direction. Knowing that there is congestion at Buenos
Aires, Nippon Maru calls up Gulf Trader to inform her of the cur-
rent situation and its causes. As this is an intership exchange,
the Initial Call is made on VHF Channel 16.
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NAV 30/INF. 2

ANNEX
Full conversation
Nippon |Gulf Trader, Gulf Trader.This is Nippon Maru*,Juliett-—
Maru Sierrs—-Alfa-Alfes;Nippon Maru,Juliett-Sierra—-Alfa—-Alfa,
On VHF channel one—-six=.
Over.
Gulf Nippon Maru,Juliett-Sierra—Alfa—-Alfas.This is Gulf
Trader |Trader, Alfa-Six-Zulu-Zulu.
Over.
Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru Switch to VHF channel zero-six.
Over.
Gulf Nippon Maru. This is Gulf Trader.
Trader |Agqree VHF channel two-six.
Over.
Nippon jGulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru Migtake. Switch to VHF channel zero-six. 1 say again.
Switch to VHF channel zero-six.
Over.
Gulf Nippon Maru. Thjs ig Gulf Trader.
Trader |Correction. Agree VHF channel zero-six.
Over.
switch~ Both stations listen for a short period on VHF channel
over 06.
rules Both stations switch to VHF channel 06.
Both stations listen for s short period on VHF channel
06.
However,snotherconversation is heard in progress
on VHF ‘channel 06.
The Controlling Station (Nippon Maru) switches
back to the calling VHF channel (16).
Gulf Trader hearing nothing from Nippon Maru
switches back to the calling VHF channel (16).
The Controlling Station then re—establishes
contact on the calling VHF channel (16).
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NAV 30/INF. 2
ANNEX

Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Naru On VHF channel one-six.
Over.
Gulf Nippon Maru. Thig is Gulf Trader.
Trader |Over.
Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru Switch to VHF channel zero-eight™.
Over.
Gulf Nippon Maru. Thig is Gulf Trader.
Trader |Agree VHF channel zero-eight.
Over.
switch—- Both stations listen for a short period on VHF channel
over 16.
rules Both stations switch to VHF channel 08.
Both stations listen for a short period on VHF channel
08.
VHF channel 08 is not in prior use, therefore they
proceed with the exchange.
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NAV 30/INF. 2

ANNEX
Full conversations
Nippon |Gulf Tradder. This is Nippon Maru.
Maru QUESTION : What is your destination?
Stay on.
Over.
Gulf Nippon Maru. This is Gulf Trader.
Trader [ANSWER : My destination is Buenos Aires.
Over.
Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru Understood, Buenos Aires
INFORMATION:A vessel is aground, position:near
Practicos Interseccion Light Vessel.
Stay on.
Over.
Gulf Nippon Maru. This is Gulf Trader.
Trader |Say again, all after position.
Over.
Nippon jGulf Trader. Thig ig Nippon Maru.
Maru I say again. Position:near Practicos Interseccion
Light Vessel.
Over.

Gulf Nippon Maru. This is Gulf Trader.

Trader | INFORMATION-RECEIVED:A vessel is aground position:
near Practicos Interseccion Light
Vessel.

Over.
Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru INFORMATION: A delay is expected in the approaches,
period: four-eight hours.
Over.

Gulf Nippon Maru. This is Gulf Trader.

Trader | INFORMATION-RECEIVED:A delay is expected in the
approaches,period: four—eight
hours.

Thank vou.
Over.
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Nippon |Gulf Trader. This is Nippon Maru.
Maru Nothing more.

Qut?.

Both stations listen on VHF channel 08 for a short
period in order to allow either to renew the exchange
if necessary.

Both stations switch back to VHF channel 16.

NOTE 1 : Nippon Mafu is the Controlling Station as he 1is making
the Initial Call.

NOTE 2 : Nippon Maru states which VHF channel the call is made
on in case Gulf Trader is keeping dual watch.

NOTE 3 : VHF chsnnel 08 was picked as it is number two in
priority of choice for use in inter-ship communication
(see Section 1.2.2 which gives a table showing ITU approved
usage of VHF channels).

NOTE 4 : The Controlling Station Terminates the call.
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NAPAPTHMA
TMHMA 1

KANONEZ®  VHF

1.1. Xphon acvpupatouv VHF

1.1.1.
1
2

Tevixég apyxés
) Na pnv KAveTe enikolvwvies un avayxaleg

) AxkolouSelte navra Ti¢ unoSeikvubueves Siabikaolec VHF

3) Omdelte mo apyd an' 6T Oe ouvhdn cuvouiAta.

4) Ouirelire Mo apyd av o NAPAAANTNG YPAPEL TO HAVUNA OAG.

5
6

) AwatnpeiTte otaf8epéd enineSo guvhs.

) MpoyépeTte k&Be ALEN xabapd.

7) Navta akorovdelTe TIC CUOTACELS (TOU 1OXVOUV Yia

anootoAf) pnvupdtev péow VHF, t18iattepa otn xphon
Mnvupdtwv pe Aeixtes (BA. Tuhpa 4).

8) Mavta va €{oTe TLVTOMHOL.

9) Xpnoiporiotelte ova8epés popeés pnvuudTtwv énov el{vai

Suvatév (BA. tuhua 5). n.x. MAREP, BAREP k.An.

1.1.2. Mpiv Tnv emixoivuvia

1)

2)

3)
4)

5)

6)

ZiyoupeuTelTe 6TV N XKAhoONn cag efvat npaypatixkd
avaykatfa.

Zxebraote W YdeTE av elvar avaykato auvté nouv 8éiete va
nel{te npiv apxloeve.

ExéyEete av To VHF eivai yuvpiopévo oto owoté Slauvio
(xavar) . '

AxovVoTe yia va eEakpiBwoete 1o Kavaiir VHF oto émnoro
OKOTIEVETE VA KAVETE TN KAhon Bpioxetar Hh&n oe xphon.

Mpiv tnv apxixh xAHon akoVoTe yia va eEakpiBooeTte av To
Kavdii Tov OKOMEVETE va eNiAéEeTte cgav kavdit epyactiag
VHF W&n Bpiloxetar ge xphon.

Mnv S1akénteTe TiG ENMiKOlVWVIES &AAOU OTABUOU.

€Yr,

\BPY,
@
"
R

ST



49

* {PuBuioTikés SratdEers)

1.1.3.

1.2.
1.2.1.

Katé tn Sidpxera tTne emxoivwviac

1) EAéyEeve av o0 nounodg efvai avoikTés npiv apxioete va

HlAGTE.

2) Kpathote to pikpdpuvo nepinov 3 exatootd ané to orédua

cas étav piAdTE.

3) Mnv aneievBepideTe To kouuni EeXMoOpNhg péEXPl va

OTAUaTNOETE va HLIAATE.

4) Xpnowyonorette anif) pwetaBi{Baon® SnAadSh va unv xpataTte

NaTnNHEVo 1o Kouvpuni{ exnounfhs 6tTav AKOUTE) .

5) Xpnoipornotelte nifipn petaBiBagn™ yia va kadvete kAhoerg

OUVEESHEVES Héow TWV NAPAKTiIwvV otaSudv acuvpudTov.

6) TMavta xpnoiponote{Te xapunih toxd Aervtoupylas extés av

elvalr avaykat{o va yxpnoiponoinge{ vynih r1oxvs Abyw
anéoTacns, NAPEHBOAWV K.An.

Xphon tTwv SravAwv (xavaiidv) VHF
Xphon tou xavaiiov 16 VHF

Av 1o xavéii epyactas VHF touv otafuov efvar yvwotéd npénet
va XPNOLUONole{Te yia KAHon kKatd npotviunon avri To xavdii

16 VHF.

To kavdaii 16 VHF xpnoiwgonotrtei{rtar yia kihon HOVO OTIG

MEPINTWOELG:

(a) x1v8Ovov, aocpdieias kKai enefyovrog

(B) Otav To xavaitr epyactas VHF touv &iiov otabuod Sev
e{var yvwoTé.

(y) Otav to xavar epyaciag VHF tou dAiov otaduol elvai
KATEtANHEVO.

OV xANhoei¢ oto kKavdir 16 VHF unopovv va yi{vovtair TpeELS
@opés pe Sitarel{ppyara Svo Aentav. Av Bev Ang8el andvrnon
BETA TNV TplTn KAHon To Srdreippa peTA¥d TWV KAHCEWV EK-—
telvetar ota Tpia Aentd. H XAhon Sev npéner va cuvveyide-

Tar av eivair gavepd 6T 8ev npékertrar va Anedel andvinon.

=  AnmAfy petaBiBaon fi (povh Aervtoupyla) oﬁuatvel n petaBi{Baon Tng
Ywvhs f otoixeiwv npos pia pévo katevBuvon 6nov évag nounds
anootTéAdrer (exnéuneir) npog éva Séktn nouv Bploketar ge dAdro
népos. .

=  Ztnv nAhpn petaBiBaon fi (SinAh AerTouvpyia) HNOPOUVHE va EXOUVUE
exnopn? xair Afwn Tavtoéxpova.
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-4 To kavaii 16 VHF 8Bev npénei va xpnoiponoleiTar yia GAAES

1.2.2.

1.3.
1.3.1.

1.

EMIKOIVWVIEG and AuTEG Mou E€Xouv OxEon HE MEPLOTACELS
KivBiOvou, aopdiretas Kal enefyovtog, EXTOS and mnepintwon
AVTAAAAYHS, UNVLPATWV ALYOTEPO and éva Aentd, étav agopd
TNV QOPAAELIa TNS VAULOINMOAOTAS ONGTE UNOPE! VA XPNOIHONOtL—
n9ei{ To xavérr 16 VHF av elvail onpgavtiké va akovoTe! anéd
ola Ta niofa evT6G euBéreras. OAeg o1 AAAES emiKkolvwviag
npéner va yivoviar oe kavaii epyaoctag VHF.

Puraxkfi akpbaons mpénet va TNPE(TAL CUVEXWS OTO KavAaAt
16 VHF evéow n yvépupa eivar enavSpwpévn, exktéds av ot
ToMnMikol Kavoviopof{ anaitTovv N guiaxkh va Tnpeltar oe &Ado
Kavaiir Ttou VHF xair 8ev vndpxouvv Sita8éorvues eukories Sin—
Ahg @uiakhg akpdéaons.

M{vakag nouv Setxvetr TNV eyKeEkpiluuévn xphon kavaiiwv VHF
ané tnv ITU ( Kavéveg ITU tou Mapapthuatros 18), Bréne
o710 TEéAOS.

Avayvopion otadudv

Ot xavoviopoi Tng Are8vous Evwons Tniemikowvveviwv (ITU)
ka8op{qouv 671 évag oTa9nés npénet ndvra va yYVwoTtonotlefl
Ta otoixela Tou k&8s @opd Mouv XAVEL {YIa EXTIOUNH.

AV to 6vopa h To EVEELKTIKS KAhong evés mrofou Sev
eivar yvwoTtd npénetl va npooewve {Tal e Tnv gpdon
Kaiovpuevo niolo akoAoBoupuevn and éva f neproogdétepa and
Ta NMapakdTw oTolXEta:

(a) Tunog niolou Kat ELSIKE XOPAKTNPLOTIKG.
(8) otiyna
(vy) nopela kar TaxvINTAa.

AuTtd Ta otoixela npéner va Sivovrai xatr' auvth Tn cerpd SraSoxhs.

Av SiSetar To oTlypwa npéner va xpnotuomnmoitef{Tair Hia and Tig
pe96&ovs mouv neplypdgovrar oto Tphpa 1.8

n.x

.Kaloouevo niofo, 9¢on: Siénevon aindhs 2-7-0 poipegs,

anéotaon: 6 pidia ané AvTiké akpwthpio (West Cape)

N.B. [loTté pnv xpnoipgonoire{iTe oxetTikég Biontevoei¢ and 1o nioto
gags.
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1.4 MetaB{Baon ypappdtwv

1.4.1 To @uvnTikS aApdBnTo MPENEl va XpnoiponoieiTar 4tav
S{vovTtalr evBeEIKTIKA KANCEWS, Otav cvAiaBileTal pia AELEN A
6Tav npoywépovrtal HEPOVwpEVA ypaupaTa.

T'papuua AéEn 05nydés npoyopds
A Alpha AL FAH

B Bravo BRAH VOH

c Charlie CHAR LEE

D Delta DELL TAH

E Echo ECK TROT

G Golf GOLF

H Hotel HOH TELL

I India IN DEE AH

J Juliett JEW LEE ETT
K Kilo KEY LOH

L Lima LEE MAH

M Mike MIKE

N November NO VEM BER

0 Oscar 0SS CAYH

P Papa PAH PAH

Q Quebec KEY BECK

R Romeo ROW ME OH

) Sierra SEE AIR RAH
T Tango TANG GO

U Uniform YOU NEE FORM
\ Victor VIK TAH

W Whiskey WISS KEY

X Xray ECKS RAY

Y Yankee YANG KEY

Z Zulu 200 LOO

O UTIOYPAHH L OUEVES cuAiraBégs 8a npéner va Tovilovrar STav

npowépovtait ol AéfeiLg.

1.5 MevaB{Baon ap18uwv

1. Ot api18uot npoygépoviat Ot KAVOVIKA AyyAikd exT1éc and HEPLKOUS
api8uols Trou  éxouv  Tpomomnoindévn Tnpogopd yia va eifvar Mo
evkpivels (BA. mapaxkdtw nivaka).

2. To onpeio Tou Sexkadikol api19uov (uvnoSiacToAh) exgpdletar and
T™n AEER  Bexabikés Kal MPOYEPETAL VIETLUAA.

3. Kd&Se yngio npéner va Sivetar xwplrotd.
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4. Av o api18péds anoteretTar pévo and Xi1Ar4Ses,
ap\8u6e TV XA 1&Swv Stvetat ané Eexwprotd ynela, nov
akolouBobvtar and Tn ALEn xtAia. Av Sev anoteieitar o api1Buéds

pOvo and xi1AtdBec n.x. 25.256 Sivetar ané SiagopeTikd ynela xwpls
va xpnoigonotre{tar n A¢En yxtira.

n.x. 25.000, o

Apti8ués Mpogopa 08ny6s npogopds
0 zZero ZERO

1 one WUN

2 two TOO

3 three TREE

4 four FOWER

5 five FIFE

6 six SIX

7 seven SEVEN

8 eight AIT

9 nine NIVER
1000 thousand TOUSAND

5. NMapabelypara

Ap18ués Mpowopd apir8pov 08nytes npoyopds
6nwg AdyeTan
2 two TOO
15 one - five WUN-FIFE
34 three-four TREE-FOWER
217 two-one—seven TOO-WUN-SEVEN
25.000 two-five-thousand TOO-FIFE~TOUSAND
25.256 two-five-two-five-six TOO-FIFE-ZERO-TOUSAND
250.000 two-five-zero-thousand TREE-5IX DAYSEEMAL
36.04 three-six decimal zero- TREE-SIX DAYSEEMAL

four

1.6.1 Mevapt{Baon nocoTHTwY KAl pETPphoEWwV

1. O
(i)
(ii)
(iii)

api9uot

n.x.

ghkog: 2-5-0 pétpa

HETPhOELG npénel navia va Npogépovial we eiNg:

eiSog uéTpnahc (phkosg, BLBIOUA, TAYXLTNTA K.AM.)
(n.x. 2 -5 - 0 kAn)
povaBes pétonons (uétpa, HiAdia, TéVVOL, K.AM.)
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2. Mia nooétTnta erBov  (M.X. KkOAILvEpolr, WAKTPES) mpéner va
ekppaZovtar pHE TN ALEN noodTNTA akoAou8oVpevn ané Tov apt8ué  Kar
To 6voua Touv ef{bovus:

n.x. 24 xVvAivbpor exgppdlovralr we eEhg:

nogdéINTa: 2 - 4 xLvArvEpor

3. AAlayh pétpnong h noodéTntas exepdletar Slvovrag Tnv TEALKH
arvtovuevn péTpnon h noodTnTa. AuvTth yIiVETAL  XPNOLLOMOLOVTAGS TNV
ALEN véda mpiv TNV TEALKA aQtTovpeEvn.

n.x. Meidote TaxvTnrta. véa vaxvinta: éva-undSév kéuBot
4. Av n pétpnon h noodTINTa unopel va exgpacBel{ pe NMEPLOCOTEPES
ané pra pedSSouvs TOTE T xpnoilpomnoiovpevn pédobBog npéner  va

Sniovetar (m.x. BOSwopa oTo aArpupd vepd , BVOSopa oTOo YALKS
vepé, BUSwopa mMAwpa, BvBioua npdpa, péyiroto BLOiopa, BVSopa
PépPTWONG) :

n.x

To BV opd pou OTO AApLPS vepd efvar: 2-5 pétpa

To BUSiopnd pouv NAwpa efivair: 2-5 pétpa

1.7 Qpa (xpévos)

1.7.1 Tevixkot{ xavéveg

1. H wpa &i8etar pe Tov {810 TPéMO Snws oi drres perphoers. H
AEEN wpa h prva @pdon nouv mepiléxer Tnv ALEn wpa (n.x. ETA. ETD) 8Sa
nponye{Tal TWV XPNOLHONOLIOVHEVWV aplOpev.

2. H povada nou ypnoruponoiei{tar e{var GMT # UTC H Tomikh.

3. Z1n 9¢dAgooa npiv Tnv elooBo ge Avpdvi drro TeEpHATIKS oTaduéd
n wpa Slvetar oge GMT h UTC.

4. Méoa o Alpdvi fi AAAO TEPHATIKS OTaBué n wpa Siverar ge Tomikh
wpa.
n.x. n opa 1500 GMT H UTC H Tomixh npogépetal ws eEhe:
{ opa : éva-névre-undév—unbév GMT, fH UTC Hh Ttomixhl

1.7.2 MNMeptoBor wpas (xpbévou)
1. O neptoSor wpas Sivovrtatr pe Tov (610 TPOMO 6NMWS Ot AAAES

petpohoels. H AEEn neptoBog 8a mponye{Tal TWV XPNOLHOMOLOUHEVWYV
ap i 8pov.
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i. 2& HOVABES TMoOu TNPEMEL  Vva XPNOLHOMOLOUVTAL €lvar WPEG Kal
enta.

n.X. Hila ka8uotépnon Tpravra AENTOV EXOPATETAL :

[neptobog xaBuvotépnong: 3-0 Aentdl.

1.7.3 Qpraties Taves

O\ wpraies Twveg Si{Sovrar pe Tnv xphon Touv akdiouvBou kavéva. To
oOuBoro mnou emiBéreTar (pnpooTd) ot pra wprala Tovn eivar autéd
mov 8a anairteiTo yia TN HeTarponh TNg oe GMT 0 UTC. Ztivg
avatoitkés Zwveg eflvar - (nmainv) GMT f UTC ko oti¢ Sutikég Tdveg
e{var + (ovv) GMT # UTC.

n.x. n opa Iwvng 2 1/2 wpwv Avatoiixkd tou I'kphvovite &ivetar
we eENG:

{Zovn nmAnv]: 8SVo wpes Tpla—-undév Aentd.

1.7.4 Huepounvieg

1. O nuepopnvies exkepddovrtar de Tnv €8hg oeipd: nuépa, phvag,
¢T06.

2. H nuépa tng eBSouddas (Aeutépa x.An.) 8ev xpnotpyonoretlTat.
n.x. Kuprakih 1 NoeuBptov 1992

fugpa: 0-1, phvag:1-1, €étog: 1-9-9-2}

1.8 21 iyua
1.8.1 MéSoSo1 nou Sivouv To Ootiyua.

1. To oriyua unopet va So8el pe MEVTE TPOMOULG:
a) Yewypawikd MAGTOg kai HNKOG:
B8) Sio6mrevon kar andoraon:
Y) avagopd ot éva vauoinioikéd onuelo:
§) pe onpeta avagopds:
€) avawopés MAEKTPLIKOU KaBopLOoHOUL OT{YHATOG:
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TMHMA 2

AIAAIKAZIEZ VHF

01 AIAQOPOI TYNOI AIAAIKAZIAZ
YnapxXouv TPeELG TONOL Si1abitkaACtwv:
(1) Srabikaoiec avrtaiilayhs HNVUUATWYV

(ii) &waSikaotia, eknMopnhs NANPOPOPLWV
(iii) emikorvwvies xivdivou kal agedieras

2.1.1 AwaBixactia avtaAlayfs pnvupdtTwyv

2.1.

Auvth (n Srabivkaotia) epapudletar Stav S00 h NePLoodTEPOL
ota8uol Katagépvouv va ENIKOIVwVHhoouv HETAEL TOUG.

.2 MaSixkact{a exnopnhs MANPOYOPILWV

EgpappéeTtar étav:

Evas ota8uéc exnéunelr xwpls va nepipéver andavinon ané
Kavéva aiio ota8ud.

Evas otafués exnéuner xwpisc va yvwpiler av 8Sa AngSet
andvtnon ané diloc otadud.

Enikotvwvies xivBivou xai acepdleias

BA. Tphpa 3.1

Tevikot xavéves SiaSikactiuv
THONON MPOTEPALOTATAS EMIKOLVWVIGV

a) KrAhoeig xi1v80vou, unvopdaTta KivB0vou kal emikoivwvieg
KivBuvou. T' avTéc 8a nponyel{Ttar navta n A¢&n MAYDAY.

B8) Enmikoivwviag oTis énoireg nponyeiTal To ofhua enel{yovros
PAN-PAN.

y) Enixoivwvies oTig onotes nponyeltai To cghua aopdieirag
SECURITE.

&Y Emikoivwvies nov oxeti{lovitar gye TNV paSioywviopéTpnon.

) Emikoivwvies nou oxetriJovrtar pe Tnv €peuvva kai Stdowon.

ot) Emixkoirvwvies nov oxetilovrtair pe Tn vauginioia, Kivhoerg

KAl avaykes miolwv Kai aepooKagwv, nepitiauBavopévev Twv
EM{ONHWY HETEWPOAOYLKWY SeATlwv.
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%) Emixoivwvies ETAT PRIORITY NATIONS (pnvopata mpotTepal—
otntas Twv Hvuuévev ESvov.

n) Emixoivwvies ETAT PRIORITY (KUBEPVNTIKA — UNVOPATE TOO—
TEPALOTNTAG .

9) Ynnpeola - emMikolvuviov (pEnvOPATA NMOL AYOPOLV TNV
Si1efaywyh paSionixoiveviev)

1) Emikoivevies nouv Sev aviikouv 0 Kapld ané Ti¢ napandvw
xatnyopies.

N.B. O ota8uoil npénetr va otapgatolV va XPNOLHONMOI10UV O10SHNOTE

Kavda

TNTAG

2.2.2

2.2.3

VHF xpei1dfetar yia ENKO\VwVIEG HEYAAUTEPNS NMPOTEPAL—

ZtaBués Erdyxouv (ZE)

O Zta8udés EAéyxouv efvar unev8B8uvog yia Tn Snuiouvpytla kat
Siathpnon Tng enaehs.

O ZE etvar ette:

a) ZTadusés nou xdver TNV apxikh kAfon, h

B) O MapdxTiog ZTadués h Ttad8ués Acvppdtou Enpds e@STOV
EHUNAEKETALY O€ AVvTAAAAYH HNVLUATWV fi EXTIOUNT: MANPOPOPLIWV.

Tt x&ver o ZE. H Aervtoupyta Tou ZE efvalr va:

a) Mpoteiver (xat' ovopdier) To kavdii epyactiag VHF
B) Arevepye! Tnv aiiayh oto xavdii epyactias VHF

v) Enavagéper enagh oto kavdii epyaciag

5) Enavagéper enaph av xa8e{ onotedShnote

€) Tepuatiletr Tnv avrtaAilayh fi EXNOUNH HNVUUATOV.

BA. Tuhuata 2.3, 2.4

Arvaxonég: anopuyh S1aKOoNTOV KAl AVTIHETOMION AUTWV.

Ita Tufpata 1.1.2.4 karv 5 anaite{tal va GKOUCOETE yia va
StamotwoeTe av To kavéiir VHF efvar H8n oe yxphon npiv
EXKTIEUWETE OE QUTO.

Av 10 xavaii VHF nouv emiAéfate xpnoipgonoreitar H6n yia
eEMiKOIVWVIA HEYAAUTEPNS TMPOTEPALOTNTAG:

a) MNepipéveTte pé€xpl va TEAEIWOEL N AAAN emikoivwvia
B8) XpnoipomoieiTe GAAo xavdii VHF.
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.3 Av elvar avaykaio va S1akSWeTe pia ENLKOLVWVIA npénet va
MEPLUEVETE pEXPL VA YIVEL KANMOl1a Navon peTakd Twv EXNOHNGOV
KAt PETA va KAVETE TNV Napakdtw exnounh (petaBiBaon):

Avaxonh
ggocwmve(Te TOVAAXL1OTOV éva and Touvs oTaduols mou SiLakénTeTE.
(8]
Ovoua H BieBéc SiakpiTiké KAhONS Tou OTAdUOU Oag
AEEN h @pdon nou va SNAWVEL TO OKOMO TNG EMLKOIVWVIAS 0ag Onwe
PAN-PAN h MeTewpoioyiké BeAtio. .
ZTAUOTATE VA EXKNEUMETE
(x) Aentd.
Evroipos

4 -

.5 Av oi1 emixkoivwvies otouvdhnote ota8upov SiraxémrTovrar xwplc
AOyY0 andé TIG entkolvwvies dAiou otauov, ylvetat n Napoxkdtw
uetaB{Baon:

Arvaxonh

Mpoowwve tTe Tov oTa8udé mnmov kAVeL Tnv napeuBoih
ES®

Ovoua h Srefég BraxkpiTikd KAHONS TOou OTAa8uovL ocag
STapatdTe va EXKNEUNETE

(x) Aentd.

Téros

.6 EEaitl{ac Tou @aivopévou TNng eEdreiyng Touv OHUATOG, OMOLOO-
Shnote ota8ués pnopet va avripetwnicer Sraxonég oTIg EML—
KOLVWVIEG MOV EUNAEKETAL.

2.2.4 AMwyn péow acvpudtovu

.2 KoS1Kag cukplvetras onudtur

éva = un xPnoiponoitoduevn (HOA LS akouoTh)
Svo = gpTwxh (perplia)

Tpla = LKAVOTIOINTIKhH

TEOOEPA = KAAN

névTe = gEaipeTn

3. 0 kwBikac evkpiveras aonudTwv xpnotgonotleiTar peE Tnv oA ta
npowépovTtas Tov KaTtdiinio api8ué.

n.x. [Zac AapBavw (akoVw) e éva h cas AauBavw pe mnévre].
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4. Af{Ttnon va avagepfel o BaSudés evkplveirag unopet va y{ver o€
onotodhnote otdbio Tng avraiiayhg pnvupdtwv. H @pdon mov
Xxpnorpyonote{tar ef{var:

Mos pe AauBaveTe (axovTe) :

2.2.5 Kavévag nouv oxvet étav ydvetar n enaph

.1 Av xwplg nponyoluevn pvduign, Sev akolyetal Tinota yia 20
SenTepbrenta h NEPLOCOSTEPA, TOTE ARPOTEPOL OV oTaBuol

npénelr va yupioouv miow gTo XPNOLUOTOLOVHEVO KAVAAL KAhONG
VHF.

.2 0 o1a8ués eréyxXou MPENEL VA ANOKATAOTHOEL Eavd Tnv eEnagh.

.3 Av o oTafués eréyxou SUOKOAEVETAL VA ANMOKATACTHCEL TNV

genagh oTo Xavdaii xihong touv VHF T6te xpnoruonorelTar To
Kavaiir 16 VHF.

2.3 ATAAIKAZIA ANTAAAATHI MHNYMATQN

2.3.3 Mepiypaupa Siaypdppatos avraiiayhs upnvupdtwv yetafd 8vo
niofwv.

O ota8ués nouv xdvetr T™n xAfHon O ota8ués nov anavtd otn xAhon
(Z1a8uég Eréyxou, ZE)

Moto A Moto B

.1 Apxixh Kinhon

Mpoowwvei Tov KaAovuevo ota8ud
Kat S{ver évoua kair Sl1akpiTikd
KAfhong Tou.

AndwveTatr To Kavaitur VHF

oto onoilo yiveTar n xAthon.
Etowvpos.

.2 Anéxptrton otn Kihon
Mpocywvet Tov otadud nouv kKaret xat
Siver 6vopa x (1 SrakptTikd KANONG
TOL OTAJuHOL.

Etotpog.

.3 Ka8opiouds kavaiiouv epyactags VHF

Mpooywve! Tov kaloVuevo oTadué HE To

6VOHO Kal TO Si1akpliTiké kKAhong Tou katr kaSopider
To Xavdaiir epyactas VHF
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4. Zvpgeuvia/Bragwvia yia To kavait
epyaociag VHF,

Mpooguvet Tov oTaBué nou xaiet kaf
Sivelr To Bix6 TOoL 6vopa kar
StakpiTiké xAhong.

Zvpgwvel N Sraguvel yia To kavdait
epyaciag VHF # pwtder noid efvar 1o
kavdiir epyactag VHF.

Etoipog

.5 Kavéveg arlayhs oe xavai, epyacias VHF.

AppéTtepol ol ora8poi axolVv oTo Kavaii kAfiong VHF
Apgotepor or otaduol avofyouv ato kavdii epyaciag VHF.
AugdTtepor o1 otaSupol akoVvv oto kKavail epyaci{ag VHF.

Etaogar{etat otiL To emiiex9év kavari epyaciag
VHF eivai eAev8epo npiv tnv évapin avtaiilayhs pNVUpETWV.

.6  Mhvuua

Mpoowwvel Tov xaioluevo otadué
S{ver To 81xé6 TOU bvoua kKat
SitakpiTiKé KAHONG TOVL.

To phvupa

ETtoipog

.7 Anékpion oTOo PhHVLUA

Mpooywve{ Tov ota8Sudé nov

¢oteire To phvupa xai Sivet

To 5t1k6 TOouv Svopa kat SrtakpiTikO
AndavTnon oto phvuua

Etovpog

.8 Téroc Exnounhg

Mpoocywve! Tov oTal8ué nov

é¢daBe to phvupa kat Sivel

To 81k6 TOou Svoua Kair SraxkpiTiKS
Anavtd otnv nponyolLuevn KAHON exnoumnhs
Evxapirote!{ (npoaipeTikd)

Téros.

.9 Apgdédtepor o ota8pol ka&vouv akpéacn (axovv) yia pgta nepiodo

npiv va enavéi8ouvv otov katdiinio Stavio Thpnons @uiaxhc akpdAONS
Touv VHF.

BA. Tuhua 2.4
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2.4.10 Tfapdberypa Srabixactiag avrailayhe HNVUNATWV

KAthon nov AauBdvetl xopa o€ xavdail kitong touv VHF (VHF 16 o' auTth

TN nepintwon).

STadués nouv kKAvel Tn KAhon ~ Z27a8ués nou anavtd oTn KAhon
(oTaBués eréyxov)

.1 Black Tavkep, otiyua:

onpavthpag Siaviov;

MnAdk Ta&vkep, OTiypa

onpavthpas Siraviov.

ES0 RATTLER, GOLF

XRAY XRAY XRAY:; RATTLER,

GOLF XRAY XRAY XRAY.

Sto xavaii VHF 1-6

Evowpos.
.2 RATTLER, GOLF XRAY XRAY XRAY
ES® ROSE MARU, JULIETT
ALFA ALFA ALFA, black tanker,
otiyua: onuavthpas Sraviov.
Etoipog.

.3 ROSE MARU. ES& RATTLER.

Tvpiote oto kavair VHF 0 - 6

Etowpos.

.4 RATTLER. ES0 ROSE MARU.
Tvpgwvolpe (MAue) oto kavaitr VHF
0-6.

Etotpos.

.5 Kaiv ov Svo otraduoi xdvouv akpbéaon oTo kavdir 16 VHF.
Kai o\ S0o otaBuot yuvptZouv oto kavaii 06 VHF.

Kai ov 8vo ota8poi akovv oto kKavaii 06 VHF.

r'id Touc okomovs auTovy Tou napabefypatos To kavaii 06 VHF
vnotideTtar oTt ei{vati eievBepo.

.6 ROSE MARU. ES& RATTLER.
Epwtnon: Mowva ETA éxete ;
Tinota 4idro.

Etowuos.

.7 RATTLER. ES0® ROSE MARU.
Anavtnon: H ETA pouv eival
1-5-4-0 GMT.

Tinota &ilo.

EToipo0G.
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.8 ROSE MARU. ES& RATTLER.
Evive katavonté ( EAheon),
ETA: 1-5-4-0 GMT.
Euxaproto.

Térog.

gglvﬂgl 500 otaBuoi{ xdvouv axpdaon yid PiIKPS BLACTNHG OTO XaAVAAL

Kar or 80vo ora8uol Tnpodiv guiakh axkxpéaong oTo kKavaitr 16 VHF.

2.5 AIAAIKAZIA EKIOMITHE

Meptypappa Sraypdppatos exnounhs

ItaBuds nou KAVEL EKNMOHWNH Zta8uol nov k&vouv axpsédaon.
ninpogoptikov SeAtiov

(Zta8Sué6s Eréyxov, CS).

1. Apxixh xAhon

MpooYwve { TE Tov Kailovpevo otadué

(Hh xaloLHeEVOUG oTaBuovg) kav Bivete
évoua Kai S1akpiTiké Touv oTaduov.
AvagépaTe TO NEPLEXOHEVO

Tou MANPoYop Ko Beitiov.
EVNPEPWVETE Yla TO Kavaii VHF

énov Ba yivelr n exnopnh ToL
SeAatiov.

OBep

Etvar to nAnpowopikd Seitio yia odg:
Tac evSiapépel; Av Bev kAveTe Ahyn
Tou kavaiiov VHF oto onoto 8a yiver

n exnounf Tou BeATiov InTHhoTeE and Tov
Stadué Eréyxov (ZE) va Tto enavaidBer
HETA K&vovTag pia exnounh aiTnong

oe Kavair VHF. (Tuhua 2.4.4.5)
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2.6.5 MNapdBeiyua exnounhs nAnpogopikod Seitiou

Ztadués nov k&ver exnounth AAXotr oTaSuotl
nAnpoywopikod SeAtiov.
Bhya 1:

OAa Ta mioia nov Bploxovrtar
otov nop8ud Tng Mardya

6ia ta niofa nov Bploxkovtar
oto nopdusé Tng Mardya

ES®

China star. November Alfa
Alfa Alfa ;

China star. November Alfa
Alfa Alfa

MeTewpoAroyLKS SeATio
Tvpiote oto xavaitr VHF 1-3
OBep.

Bhua 2:

To China star akpodtai oto kavaii VHF.

Kavévag otalusés Bev Intderv enavdAnyn Tov Kavaiirovy epyacias VHF.
To China star xat 6Aoir ov evBiragepduevor otaSuoi vyupilovv oTo
xkavdiir 13 VHF.

To China star axkopodta: oto kavdit 13 VHF yia gikpéd Srdotnua.

Tita Toug akonovs Tou napadef{ypatos auTov TO Kavdir 13 VHF
vnoT{9etar oTi ef{var eregv8epo.

Bhua 3:

Mpos 6Aa Ta niota o1év nopIud Tng
Maiaya

Més 6Aa Ta nirofa orov nopfusd Tng

MaAdaya

ES® China star, November Alfa

Alfa Alfa.

MeTewporoytkéd EedTlo yia Tov nopdud Tng
Ma)laya .

wpa: 1-2-0-0 GMT.

MAHPO®OPIA : d&veuos : SuTikég unowép: 8
64AQ00Q: KupaTwdng, kaipédsg: Bpoxh,
veponovteésg (unépes) .,

opatétnta: 5 pliwa

nieon: 9-7-2 eAATTOUHEVN

Téros.

Bhua 4:

To China Star axpodtai oto kKavaii 13 VHF.

Aev AauBaveTatr atTnon yia ENAVAATYN.

To China Star yuvptler to VHF Eavd otov katdiinio &lavio Thpnong
@uAaxkhg axpéaons.
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TMHMA 3
ATAAIKAZIEZ KINAYNOY KAI AZ®AAEIAZ
3.1 Tevikég Araté&Eerg

3.1.1 TMéte xpnoirponorei{tar n SiaBikaog{a xivBvvou, eneiyovros kai
acpdietrag.

Tonog Sra8i1kactag AéEn Setkrng Xpnorponoire{tar 6tav:

KivS8uvou Mayday éva nioto Hh aepookdyos
anglAe{Tar ané coBapd
kav queoco kivbuvo, xai
airtel 4queon Bohde:ira.

Enef{yovros . Pan-Pan o ota8usés nou uetadbtdSer
To ohua éxer enetyov
HAVULUHA VA EXTIEHYPE L
nov apopd oTnv acediera
Tou nMAoiov, aepook&pouvs "N
4Arov oxhpatos h otnv
acpdiera aviponouv.

Acgpéalerag Securite 0 oTafués nov petaBibetr auvtéd
(npowépeTar TOo Ohua €xXEl VA EXNEUPEL
SAY-Cure—e—tay) pfHvupa TOuV MEPLEXEL
vavoginioikh h onpavrtikh
HETEWPOAOY LKHh mpoeirbonoinon.

3.1.2. Tevikés oSnyiles nov npénet va e@apudéovrat 6TAV XPNO1LWO-
noteitar pta andé 1ic¢ Sirabikagtes nov avagépoviair CE AuTtod
T0o Tuhua.

.1 Mpiv tn xphon piag €K Twv StaSikaoiwv nouv avagépovrtat o'
avté To Tuhua eAéyYEETE NMPOCEKTIKA yla va gtyouvpeuvtelTte 6T
xpnoiponotelTe Tn owoth Siabikaola xat TTn AEEn BeixkTn.

.2 Ta neprotatikd &tSovrail katd geipd NMPoTeEPALOHTNTOS ATUP—
patov. Mia apyikh kAfon xivBOvou ané nioflo H AEPOTKAQPOS
nov Bploxetar oe k{vBuvo E€xeEl aANOAUTN MPOTEPALSTNTA EVAVTL
OAWV TWV dAAWV TEPLOTAT LKWV,
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O SraSikacieg oxeSraovtal Katd tpéno nov va eEaogartiouv
akplBh entkorvuwvia kat taxela napoxh BonBetas. Na Tig axo—

Aou8eite ndvra 6tav avTipetwnileTe yia ané TiIg AVWTEPW
MEPLNTWCE LG,

Onou Bev LTUPXEY CUYKEKPLHEVN @paceoloyia XPNOLHONOLE({TE
TOo Sedspeak.

MoTé unv kavete xatdxpnon Twv AéEewv-8ei1kTov, Sradikaotdv
h 01ovEANOTE AUTOUATWY CUCTNUATWY OUVAYEPHOU. E{var noAv
enikivBuvo ka8' 611 obnyel otnv avaykaiéTnta eAEyxou TN
au8evTIKOTNTAS 01aOEHTIOTE KAHONG KivBOVOU mpPilv y(vouv
evépyerleg yvia Sirdowon (miBavév tng Siknhe ocag).

Mpiv KAveTe otabSHnoTe exnounth OVHEWVA PE TOUG KAVOVES AUTWV
TWV Sr1a8i1kaortdv eALYEETE NMPOUEKTIKA autd mnov 8érete va
nei{te. OtTav KAVETE TNV EKNOUNH CLYOUPELTE(TE OTL EXNMEUTIETE
gT1o Kavdiir 16 VHF (46tav anarteitar va kdvete xphon avtov)
Kat 61v 1o VHF ef{var avoiyuévo oto péyroto Badud ioxvos
KaBws kat O6Ti1 Bev opiAei{Te nodv yphyopa.

Zag unevluuietar n ev8Bivn Tov Mioirdpyxouv H dAlouv vnevBuvou
ATéHOoV.

3.2 KINAYNOE - MAYDAY
3.2.1 Meplypappa Siaypdpuatos enixoilvwvidv KivBvvou
KivSuvevovta Motla AAro0r Ztabuol

OAec o1 exnounés yivovtar oto kKavaii 16 VHF

.1 Apxixh Kihon KivBovvou

Mayday Mayday Mayday
Avayvopron* (3 ¢opés)

Mayday.

Ovopa nAotov + evBELKTIKS KANCEWS.
Ztiyua

Tt Sev nder kard

T

Bofi8eva aiTelTal

OBep (Etoipog).

1 [Znpatver To eVvBeilkTIKO KANOEWS i onoraShnote 4Ain TavtéTnTa
Touv oTafuol mMou eXMéunel To JHHA KIVEBOVOU kKAl TOoYépeTar TPELS

Qopeég].
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Znpe {won:

Mnv anavtate otn BeBatwon Ahyng
oe autéd To oTdBiro. Agphote Xpobdvo
otols otaduols yvia BeBaiwon
Aftygng extés av n kavdotaoh oag
e{val aneAmioTik?i Kar Sev eniBé-
XETAt Ka9uoTépnon.

.4 Andvinon oce BeBatwon Atwyng

Mayday

Mpocpwvnon xai avayvwpion
Eyive xatavonté

EnavaidBete To oTti{yHa Tou
EnavaidBeTe TnV TAXLTNTE TOoUL
EnavaidBete tnv ETA Tou
Téros.

.2 BeBatwon Afwng

Mayday

Ovoua Tou xi1vSBuvevovTosg
ota8pol (3 @opég).
EvBeilxTiké xAhong

Touv K1VvBuvevovTog
otaduob.

Avayvopion (Ovopa kat
StakprTiké KAhONG TOUL
ota8uoy nouv BeBairwver
Atyn) .

Mayday eAhe8n

OBep.

Znpefwon:
vnoAoyloete To TeEAeuTatlo
otiypa, TaxVvtnta kav ETA
npog TO oOTiywa Tov
KivBuvevovTtos niolov.

BonBntikég MAnpogoples

Mayday

Ovoua KtvSBuvelovTtog
ota8uov.

Avayvwpion (Ovopa kati
SirakpiTiké kAhong ToL
darAAov oraduov)

To oviypa Tovu.

Tnv TaxdTnTta Tov.
Tnv ETA Tovu oTo
oTiyua nov 568nke

oto Apxiké Mhvupa KivSvvou.

OBep.
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Inpe{won

Av Bev axolTe TuLYS6V
dAdovg oTa8uovs

kavete BeBaiwon Ahyng
Tov Apxixo0 Mnvouatog
KivBbvou Kai x4&veTte pia
exnounh avauetdSoong
K1vS80ivov.

.5 Exnounh Mayday-Relay

Mayday-relay, Mayday-relay
Mayday-relay

Avayvopion

Mayday

Ovoua KivBuvevovTOS

niofouv xat To eVvBELIKTIKS
KAhong.

Ta axérovBa erhpdnoav and
Ovoua ki1vBuvelovTtos nAoiov
{pa (opa Ahyng) GMT.
Mayday.

Ovoua ktivSBvuvevtovrtog mniotovu
EnavardaBete otiyua
npéBinua kav BohSeira

nov aiteiTtal, groixela
Apx1xo¥O Mnviuatos KivBuvou
Avayvupion

OBep.
Znuefwon:

To wvwnéroino Tng emikoilvwviag kKivBdvou npéner va SiefayeTar
oOpwva Ue Toug Kavéoves Twv Tunudatov 1 xav 2. Zeg 6Aeg Tig
EXTOUNES npénet va nponyei{tTat n AéEn Mayday.

3.2.2 Tevikol xavéveg nouv spappédlovral o116 enikolvwvieg
K1v8ivou.

.1 H apxixf KAhon kivB0Ovou exnéunetar pévo xatémiv
eEovo10846TNoNng (ypanthe) andé Tov Motapxo H &rAiov uvnev8uvo
Tou nAciou i AEPOOKAPOLS.

.2 Evag ota8ués availauBdavetr Tov €Aeyx0o TNG eNa@hs Twv ENMi-—
KOLVWVIOV K1VvBOVou Kat Ta kadhkovta tou Zta8uov EAéyyxovu.
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.3 O Zta8pés Eréyxou (ZE) 8a efvail efre

(a) To KivbBuvevov mniolo

(8) évag napdkTios ota8udés h oradués acvpudTou Enpds
(y) o emitémiog ArowknThs (0SC)*

(8) o ouvtovioThs épevuvac engavelag (CSS)*.

* N.B. O opiopol avtav Twv Spwv Sidovrar oto BiBA{o pe
TiTAO0 " AOopupopikd Zvothuata Entkoivwviav "
Touv M. Tapnakdkn xai ovo eyxetp{&io MERSAR Tou IMO.

.4 Otav é¢vag ota9psés avardBetr ZE npéner va cuvex{oget péxpti:

(a) €eB4Anyns TNG KATAGTAONS Kivduvovu
(B) ent{TtevEng 9eTikNG pVOUIONG pe dAdo oTtadud yvia va
avaidBer ta kadhkovta Tov IE.

.5 OAotv ot otaSuot éxouv voHikh uvnoxpétwon va kdvouv BeBafwon
Ahyns Tou Apxikou unvopatos KivBvvou, xai va napéxouvv
BohBera énov xpetrtd&letal yia tn Sidowon avBpunivng Jwhs. Av
Sev ef{var Suvatév ©h anapaiTtTnto va ouvvrpéfouv npéds Boh8era
EVOS K1VEUVEUOVTOG TMAOIOU TOTE MPénel va KAVOLV KATaAXwpNnon
ota entonpa nueEpoAdyla oTnv onoia va St8ovralr pe kd&Be
AEMTOHEPELQ Ot TMEPLOTACELG.
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3.2.3

(a)

(8)

(y)

(5)

(g)

(oT)

Nwe Siefayovral o1 emkorvwvieg xivSouvou
Apxixé uhvupga xivBivou

Mayday Msyday Mayday

Eva npwtapxiké phvupa xivBovou éxei ndvioTe oav
npé8epa tn AEEn-8elktn k1vBOvVou, nou &i{Setar 3 gopés.
Kat' auvtév Tov tpbémno 5iSetar otnv exnounfi anéivTtn
MPOTEPALITNTA €VvavTil SAWV TWV GAAWV EMIKOLVWVIOV.

Avayvopion
H @pdon ES0 axoiouBel{Tar ané to 6vopa tou
niofov nov 5{8evar Tpeic @opés.

n.x. ESa
Rattler Rattler Rattler

Mayday

H AéEn-Seixtng xpnoigonoreitar pévn Tng yia va
vnoSet¥er 6TL TO NAnpogopiakd UEpos Tou APXLKOUL
Mnvouatos Kiv80vou npéxettar va apyxfcetr.

Ovopa niofov xar evbeixkTiké xAhoews
n.x. Rattler, Golf Xray Xray Xray

Eriyua

To ortyua exppdletrar pe Tnv t85ia pédobo nov anoxth—
8nke, S5nAabh unv KAVETE HETATPONMA TNG ANGCTACONS KAl
Sié6nrevong oe yewypagixkd NMAATOS kKair phkog Hh avrio-
Tpépa. Ot otaBuoi{ nmouv xdvouv Afgm Tou Ap)i1koH Mnvi-
watos Kivbivou éxouvv tnv aveon va kdvouv Tétoiov
ei8oug petatponés Sratpéxovras MoAL HiIKpOTEPO Ki{vSuvo
va k&vouv Ad8n. Av 8eihoouv nepartépw nAnpopoplies
OXETIKE pE To OoTiyHa pnopovv va INThHoouv kKATT TETOLO
apoV Ha éxer eSparw8el n enaph.

n.X. oriyya Ane8év ané xdpTn avoixtTwv 8alacowv Sia
Tou unoioyiouoly €§ avapetTphoEws :

Stiyua: yewypagixé ni&tog: 5-0 poipes
3-0 Aentd Bb6pero, yvyewypapikd pHHKOG:
0-3-9 polipec 2-0 Aentd AvTiIKG.

MpéBanua
To npéfinpa expp&letar anid. AenTouépeleg unopoviv va
80800V agov eSpairwBel m enaph.

n.x. Exw guti1d Atnavtikdv edaiwv otnv aploteph
HNPOoTtVh AKPN TOLu Kuplwg HNXAVOOTaotiov, MPEéNEr va
S09el oe autéd TO OTAStI0 WG EENG:

{ewt14& oTO pnxavootdoio].
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(2) Tv eiBous fohBera arre(Tat

(n)

(8)

H Bonh9eira exppdletar anid. AenTtouépeies pnopodv va

50800V agol eBparw8et n enaph. Av 1o £{Bog Tng

airToupuevng BofhBerag Bev unopef{ va kaBopiotel Té6TE N

ppdon [InTw: duegn Boh8era]l npéner va xpnorponoindedl .

n.x. "6a xpeiraotei va eykataieiyw to niocio ovvrtoua
Yi' avtéd, napakalw anooTte{Aate cwoiBio AépBo 8Ba
npéner va so8et{ oe auté to otddio WG eENG:
[EnTte: cwociffio AéuBo].

OBep :

EZunnpetei Tov {810 {510 okond 6nws KAl OTiS AAAES
EMIKOLVWVIES

Map&Sevyua Apxixov Mnvouatos KivBovou

Mayday Mayday Mayday

ES

Rattler Rattler Rattler

Mayday

Rattler, Golfl Xray Xray Xray
oTiypa: YEWYPAQiIKS MA&tos: 5.0 uolpes
3-0 2Aentd Bépera, yewypa@ikd HHKOG:
0-3-9 poipes 2-0 Aentd AvTiké
Svykpovan ue nayéBouvvo BuSh iéupaocTe
ZnTtow 4dueon BohBera Téros

TéAog

Befalwon (I'vwoTtonoinon) Aftwyng

(a) Mayday
Te OAES TIG EXKNMOUNES KATA TNV Sirdpxketia EMIKOLVW-
viov kKi1vBOvou nponyetTtar n ALEn — Seixtng Mayday.

(B) Ovopa Tou kivBuvedovroe otaduol (3 @opts)
EvBe1xTiké KAhoews Tou KivSuvevovtogs oTabBuou.
n.X. Rattler Rattler Rattler, Golf Xray Xray Xray

(v) Avayvapion
H ¢pdon [ESw], axoiouvBeiTtar andé To Svoua tTov
niolov Kair To eVvEEIKTIKS KANCEWS TOL.
n.x. ESo
Rose Maru, Juliett Alfa Alfa Alfs.

(8) Mayday eAfypBn
Kat' autédv tov Tpéno NMAnpogopeiTe TOV K1VEULU-
vevovTta oTadué 6Tt £xeTE AKOUOEL TNV EKnounh Tou
xair yvwpilete 6Ti npékertar yia Apxiké Mhvupa
KivS8uvou.
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() OBep

(%) TMapdadSerypa BeBatwons Ahwng:

Mayday

Rattler Rattler Rattler,

Golf Xray Xray Xray.

ESw

Rose Maru, Juliett Alfa Alfa Alfas
Mayday eAfpdn .

OBep

(n) Kd&8e Apxiké Mhvupa KivBuvou mnpéner va emBefaiwovetar (n

Aftyn Tou). Av BploxeoTe Ot peydAn anéotacn ané To oTiyua
nouv 869nke oto Apxixé Mhvupa KivBivou Swote xpévo O€

otadué nouv Bploxketar eyyUtepa va BeBaiwoei Afyn nprv
npd¥ete TOLTO EOCELG.

(8) Se napaxtia vSata, SWOTE XPS6VO OTig ApHéBLeES apxég

épeuvag xar Sidowong va BeBardoouv Ahyn mpiv npdiete
TOUTO €0€lg.

.3 Mhvupa Bon8ntixkdv MiAnpopcprav

Auvth eival n exnopnh Sia Tng onotag e{Te To Kivbuvevov
niolo fH oi apXts épeuvag KAl B1Aowons AmnMokTouv nanpoyoplegs
ot onoleg TOUG EMITPENOUV VA anoywac {govyv Mordés etval Ot
8¢on va BonShoei. Auth yivetar i auTOHKANTA MPOG TO
KivBuvevov nAoio peTd Tnv navon Twv BeBarwoewv Afwng, h C€
anavTnon atThuatos and Ti¢ apxés é€pevvas xai Srdowong h
ané Tto KivbBuvevov nioto. :

(a) Mayday
{(8) Ovopa xivBuvevovtos otabuov
n.x. Rattler
(y) Avayvopion
n.yx. ESw
Rose Maru
(8) To otiyua ToUL

To otlypa Tov MAotou kKaTd To Suvatdv nmatov npdogato
5{5eTat pe Tnv wpa otnv onoia avriotroixet. Autéd pali pe
Ta oToixela Tne Taxvtntas xai ETA exméunoviair pe okoné va
Bon9hoouv Tov umevBuvo va anogac{oei Moidés eivar o mMiéov
KATAAANAOG yla napoxh Boh8etag. Otav eivair Suvatév, To
atiyua nov S{Setar oe éva kivBuvelvov nioio mpénetr va el{vat

pe Tnv {8i1a péBoSo 6nwg to BoBév otiypa oto Apxiké Mhvuua
KivB0vov.
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mn.x. Zriypa: wpa: 1-4-3-0 GMT
YEWYPa@iké mAdtog: 5-0 poipes 2-0
Aentd Bépero,
YEWYPaWIKS phkos 0-3—-9 poipeg 1-5
renTtd AuTiké

(e) H vaxvTnTta Ttou niolou :
H raxbtnTta Touv niolou, katd Tnv onota vnoiloyiornke n ETA
Yyia To otiypa kKivSovou.

n.x. TaxbvrTnra: 1-8 xkéuBol
(ot) ETA Ttov niotouv oto oTiyHa xivBivou
ETA tou nioiov otn 8éon kivBivou vnoloyiro8ei{oca clHPpWVA HE
TNV Taxvinta nov 568nke oTo nponyovuevo otoixelo.
n.x. ETA: 1-5-3-0- GMT
(n) OBep

(9) NopdaSerypa MetdSoong Bon8nTtikav MAnpogoprav

n.x. Mayday
Rattler. ES5w Rose Maru
otiypa: wpa: 1-4-3-0- GMT
YEWPYAPLKS TAGTOS: 5-0 poipeg 2-0
rAentd Bépero,
YEWYPA@1ké uhkog: 0-3-9 poipes 1-5
Aentd AvTixé
TaxVvTnta: 1-8 xéuBot
ETA: 1-5-3-0 GMT

.4 Befatwon Ahyng andavtnong
AuTth ef{val n exnounh Sia Tne onofag To kivBuvelvov mioioc *h
o\ Apxéc SAR BeBaiwvouv Ahyn Tng MetdSoong BonSntikav
MAnpogoptrwv.

(a) Mayday

(B8) Tpoopwvnon xai avayvopion
e 6Aes TiIG NMEPALTEpw exnounéds katd Tn Siadikactia
Ki1vBOvou n npoocpwvnon Kai n avayvepiton Sa yivetau
KaTd Tov ouvhdn Tpoéno nAfiv Tng eKnNopumhs avapgetddoons
KivBuvou (Mayday - Relay) (3.2.3.5)
n.x. Rose Maru. ESw Rattler.

€vr,

\BPY,
@
"
R

ST



(v)

AMyn  xav gnavdAngn ToOu HNVOHATOS.

0 otadués nov xdver Tnv eknounh yia va Seffer 6T
éxer A4&Betr cwotd Tnv MetdSoon Bon8ntixkdv MAnpogopiav,
Sa enavaldBer To MEPLEXOPEVO TOU UNVOUATOG TNG
MetdaBoong Bondntikov Minpogoprav.

n.x.EAfhe8n (Eyive xkxatavontd)

oriyua: wpa : 1-4-3-0 GMT
YEWYPAPLKé nA&Tog: 5-0 polpes 2-0
Aenta Bépero,

YEWYpaptkéd uhkog: 0-3-9 polipeg 1-5
Aentd Avtiké

" Taxdrnta: 1-8 kéuBot

ETA: 1-5-3-0 GMT
OBep

(8) Mapaberypa BeBatwong Afyng andvrnong

5 Exnounh avauetdBoong xi1vEvvovu (Ho?day Relay)

Av Sev k&velr GAAog oTaBués exnounh BeBalwong Afwmg TéTE
npénetr ecelc va KAVETE ekmnounh avapetdSoons xivEvvov.
Av évac oTadués Enpds h napdktiog otraBués xdver exnounh
BeBatwong Ahyng, T6Te 9a KAVEL OTN CLVEXEtLQ pia eXnopnh
avapetdSoang kKivBovou (Mayday Relay).

Av évas otaSués Enpds h NapdkTiog oTafdués XAVEr EXTNOMThH

BeBatwong Ahyng, TOTE avaiauBaver kair Ta kadfhxovta Ttou CS.

(x)

MapdSerypa exnounwv Msyday-Relay.

Mayday-relay Mayday-relay Msyday-relay.
ESw® v

Rose Maru Rose Maru Rose Maru

Mayday

Rattler, Golf Xray Xray Xray

Ax6iovBa erhpOnoav and

Rattler

wpa:1-4-1-5 GMT

Mayday

Rattler,Golf, Xray Xray Xray

Triypa: yewypapiké mAdtog: 5.0 potpeg 3-0
Aentd Bépero.

vYeEwypa@iké uhkos: 0-3-9 poipg 2-0

AENTO AvTikd

Suykpouon e nayéBouvo, BuBiidpaoTe

ZnTto dueon BohBera

ESw Rose Maru

OBep
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3.2.4.

Eleyxos enikoivwvidv xivBovou

Ot emikotvwvies kivBuvou 8a Siekayovrar Bagikd OTO Kavdil
16 VHF. AAMa xavdiia VHF unopouv va anaoxoAn8ovv oav
anapa{TnTta kKai va Tous emntBandei ciyh (Tuhua 1.2.2.3.) Ba
npénelr va uvnevuunde! 6Ti1 peyalVvTepn euBérera éxoupe
cuvhBws ot1o xavditr 16 VHF.

Ze xavéva otafud Bev eniTpéneTal va KAVEL EXNOUMES MOV
efvar GOXETES pE TNV entAuon Tou MEPLOTATIKOU XKivBOvou,

oe kavdita VHF mnouv XpNOlLUOMOLOUVTAl Y1d T1G EMIKOLWVWVIES
K1v8ivou.

I'a va otapathoer évas otadués nov napeuBArer g€
enikoivwvies xivBovou, o ZraBués Erdyxov (ZE) Ba npénet
va xdaveli Tnv akéiouv8n petdbSoon:

Arvaxkonh

Seelonce Mayday
ZTAUaThOTE TNV EXKNOUNA
Seelonce Mayday,
TéAos.

Katd tnv Sitdpkera emiyxerphocewv Twv SAR, To miAofo
aepooKAos, oTadués Enpds h napdkTiog oTabuds mou eAéyxet
Ti¢ emxeilpfhioers SAR 8a xave:r exnounés [MAnpogopraxkov
AeATtlwv. Autd ta SeAtia 8a S{5ouv:

MANPOPOopPLeS OXETIKA HE TiG €V eEerA (el SpaoctnpiréTntes
¢pevvas kar Sitdowons (SAR);

AL THHNATA Yia CUYKEKPLHéVOuG TOMOVS Bohderas;

eneEnyhoerg Tov oTiypatos nov 868nke o166 apxixé phvupa
K1vBOvou He dAdes popets Sratidnwong xat oSnyteq yia tTnV
niotevépevn (miBavh Tov ) axkpiBera.

Ta nAnpopopilakd Seiatia 8a apiBuovvrar SiaSoxikd. Avtda 8Sa
eEXTIEUnovVTatl ot Kavovika Staie(ppata, xait STav vndpxet pta
ar’ayh oTo NEPLOTATIKS Ki1vEUVoL.

Ta ninpogopirakd SeAtt{a 8a ocvvtdooovrar kai 8Sa xeipilovrar
oOupwva HE Tous xavéves yia SiraSikactia exnounhs
ninpo@oplakwv SeATiwv pe Tn Siapopd 6Ti:

(a) 9a petaS{Sovrair oto kavadii 16 VHF:

(b) 8a nponyetitair avtav n ALEn Mayday.
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n.x. Mayday,.

.10

Mlpogs 6Aa Ta niola.

ESw Land's End Radio
Mayday. Rattler.

Api1 865 nminpogopiag
gtoixelo unvuuaTtos

TOU MANPoYopLakoy SeATiov
ES5¢w Land's End Radio
Térogs

Mévo To xivBuvevov nicfo H o otTa8ués nov EAEYXEL TLIS
Spactnpirétntes SAR éxer To Sikatwpa va uvnoSeifel
OACKANPWON TwV EMIKOILVWVIOV KiVvEOVOUL.

Auté yivetar xdvovtag Tnv akéioudn exnounth.

Mayday

Mpos 6Aa Ta niota.

ESw Land's End Radio,

wpa: (autolL Tou SeAtiov)

(6vopa kKivbuvevovtog mMAotov Kat
TO €VBELKTIKO KAHONG TOUL
seelonce fee nee.

TéXros.

Auth n exnounh Sa npéner va yiver ge xk48e Siavio tou VHF
otov onolo elxe emiBAnSel ovyh.

Ahwn tng exnopnhs onuafvelr 6TL o1 eNMikKetltvwvies xKivSovvou
Kal ol OXETLIIOuEVOL nepropiopol éxouv AhEer. H ouvh8ng
Aevtoupyla emikorvwviag unopet! va enavéi8er oto VHF.
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3.3 Kihon enelyovros PAN-PAN

3.3.1. NMepiypappa S1aypappaTos EMIKOLVWVIGV enei{yovrtog

Moio nou k&veir exnopnh Ene{yoviog AAXo otaSuot

-1 Apxiké Mhvupa Enetyovrtog

Pan-Pan Pan-Pan Pan-Pan.

Avayvopron (3 @opég).

Pan-Pan,

Ovopa nrof{ou Kair ToO

EVEELKTIKS KATHONG.

Ztiyua

Tt Sev nder KaAd.

Tr Boh8eira xper&letar

OBep.

.2 BeBatwon Afwns

Pan-Pan,
Mpoocpwvnon,
Avayvopion.
Pan-Pan eAtp9n.
OBep.

Ores ot endueves enikotvwvies enefyovrtog 8a Siefdyovtal oOppuvVa
HE TOUG KAVOVES yla aviailayh HNVUPATWYV KAl  EKMOUTIOV  TMANPOPO-—
prakwv SeAtiwv.

3.3.2. Tevixkoi xavéves

.1 Avtardayés pnvupdtwv enetyovros 89a Siefdyovrar oto
KavdAair 16 VHF, extéc av Bploketair oe e€EEArtEn KAton
K1vBOvou 010 kavaii autéd h npékeitTal va Si1aApKECEL TOAL N
avtaiiayh.

.2 Ze 6Aes Tig exnounés Ja nponyel{Ttar n AéEn Sei{xtng Pan-Pan.

.3 0V exmnopnéc pnvupdTwyv eNE(yovTtog £€xouv NPoTEPALSHTNTA
EvavTi SAwV TwV dAAWV EXTIOUTIOV MAHAV TwV MEPLOTAT LKAV
K1vE0vou.

.4 O éreyx0§ TWV EMIKOIVWVIWOV eNEfiyovTtos 9a axkoAov9dei Toug
KAvOVEG y1a AQvTAAilayh HNVOUHATWV KAl EKMONTIWOV MANPOPOP L AKWV
Sertiwv,

.5 Mia exnopnh enetyovrog ylvetar pévo katémyv efovoro86Tnong
Touv Miortdpxouv H dAdou vnev8uvou yia To mAofo H TO
aEPOTKAPOS .
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3.3.3. Nos SreEdyovrar or emikoivwvies eneiyovrosg

3.

3.4

1 Apxixké phvupa enetyovrog
(a) Pan-Pan Pan-Pan Pan-Pan

MNMapaSerypa Apxitkhs Kihong Enelyovrog

Pan-Pan Pan-Pan Pan-Pan

ESo
Vega Vega Vegs
Pan—-Pan

Vega, Seven Victor Alfa Tango

ITiypa: Biéonrtevon 0-9-0 polpeg ain8ng,
anéotaon: 1-5 ptira ané Ras Serkan,
Anwieia éArika

ZnTw pupovAKNON

OBep

2 BeBalwon Atwns

NMop&Ser ypa BeBafwong Ahyng

Pan-Pan
Vega, Seven Victor Alfa Tango
ESo

Rose Maru, Juliett Alfs Alfa Alfs
Pan-Pan £Ato9n
OBep

Iatpikée enmikorvwvies

.1 Enetyovta pnvopata yia rtatpikh BofiBerta Sev npénrer va

petaS{Sovtal ocvpguva we Tn SiaBikactia xkivEovou, epdoov o
oplop6s (Tutua 3.1.1.). Mayday xaAvnTtei pévo neploTdoerg
é6nou anetieitalr nAofo f aspookdyos. AivThoeirs yia Bohde:ra
énnu aneitie{tal n {wh evés avBpdnouv mpéner va yivovrai pe
™ ¥Xphon Tng Sirabixkaciag enefyovros.

.2 Enetyoovoes rtatpikég emikoivwvies elval avtég énov

arte{Tal ENELyovVTOS LaTpikh BohBera H exkévwon yia TaV
Sidowon Iwhs N HEAOUG AVPWTIIVOU HEAOUS.

.3 H apxikh neprypaph Tou tatpikob mnpoBihuatos 8a npéner va

gelvalr anih kar oe caph yAwooa.
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.4 Av. xata TN SudpKeia avTarlayhe pnvupdtewyv, Ka8f{otatal
avaykdia n xphon tatpikeov Spwv (m.x. pdppaka, ovunduata,

puoiloloyia) To 1aTPIKS TUhua Tou AteBvove KOSixa Znpdtev
NPenel va xpnoiponotnSed :

.5 H axoiovSovpevn pEBoSo¢ npénetr va epappédetar énov

XPNOLHOTIOLE{TAL TO tatpikéd THhua Ttouv BiBAlou Tou Al€8V06§
KoSi1xa:

(a) npotdooovtar (ws npédepa) oe orovBhnote cvpBora nov
XPNoiLuonotovvtal ot AéEeic: Interco Medical

(B) ovAraB(ZeTat n opdSa cupBéAou XPNOLHOMOLOVTAS TO
PWVNTLIKS aigdBnro.

(y) To entdnpa (KatdAnin) TwV OHABIKOV CUNBOAWV HE TG
AtEervc: Térog Tou Interco

.6 NapdBerypa exnopnhs 6mou yivetar avraiiayh pnvuopdtwv
aYopwVTAs taTpikég cuuBovAégs.

Pan-Pan.

Rose Maru.

ESw Pateete Radio.

M npogopies.

Interco Medical,

mike tango delta three-two,
Téros TOUL intetco.

OBep.

Mevtagpaopévn auvth n exnounh SraB&levar:

"Rose Maru, e5u Papeete Radio,
npéney va Swoete tauniétes aomipivng, OBep".
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3.4 Kithon Rogdreras - SECURITE (npogpépetal Say- cure-e-tay).

3.4.1 NMepiypappa S51aypEUHATOS ETMIKOLVWVIOV ACPALELAG

Moto nou kaveir exnounh AAXov oTa8uot
acpdierags. (or onotor 8a efvar oTo
kavaitr 16 VHF).

Apxikh Krhon Acgairerag

Securite Securite

Securite.

Mpocewvnon CUYKEKP L UEVOY

Sta8upou (wv).

ESw

Ovopa miciov (3 @opég)

Securite

Ovopa nrofou katr evBeilkTikd KAhong
dpdon nov vnobeikvoetr TO
NEPLEXSUEVO TOU HNVUHATOS Ao@AAeras
nov akoiAou8ei .

IN'vpilete oto xavaiir VHF

OBep
Xpnowuonotre{tar mn Siabixaola exnopnhs kKait kKavéves aiiayhs o€
xavéir VHF.
Tuxoév enaxkdrouves emikolvwvies 9a Birefdyovrar ge xavdii epyactiag
VHF.

.2 Mhvuua aopdierag

Securite Securite
Securite

MNpocewvnon CLUYKEKPLHUEVOU
ota8uov (wv).

ESw

Ovoua niociouv (3 @opég)
Securite.

dpdon nov uvnodSeikviEL

TO MEPLEXOUEVO TOU UNVLUITOS
AQo@dAELAS TIOU aKoAouvIel .
MeptexOHEVO TOU HNVOPOATOG
ACQAAELOS

TéAog

OAleg o1 enakdiouv8esg emikoivwvies acpdreras Sa Siefdayovrtar guupwva

HE

TOUG KaVSOVEG avTaAilayhs HNVLURETWY KAt EXNOUNNAG MANPOPOP L AKGV

Seatiwv.
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3.4.2

3.4.3

Fevikotl xavéves nouv éxouv epapuoyh OTI¢ emikolvwvies
acpdierag.

Ze 6Aeg Tig exknounég Sa nponyelTtar n ALEn Sei{xtng
Securite nou npogépetar Say—-cure-—-e-tay.

H avtailayh pnvoupdtev acpdreras 9a Siefdyetail oe xavait
epyacliag VHF extéc kai av elvar advvatov KATT TéTor0.

O1 exmnounés acedieidas €xouv MPOTEPALOTNTA £vavTi SAWV TwV
AAAWV EKMOPNIWV ANV AUTWV MOV APOPOUV CE MEPLOTATLIKA
KivBuvouv " enefyovTtos.

Exnounh acepdreras ytvetar pgéveo xaténiv efovorod6Tnong Tov

Mowvapxov Hh atéuouv uvnev8vvou yia To nAolo h TOo aepookdwos.

Mwe Si1eEayovtal ol emikolvwvies acpdietras.
Apxixkh Kihon Acgparetas

MapdSetyua Apxikhs KAhong Acedreras:

Securite Securrite Securite

Mpog 6Aa Ta nmioia (pnopet va

enavaine8e{ av xpivetair anagpaitTnto)

ESw

Arcadia Arcadia Arcadia

Securite

Arcadia, Charlie Alfa Alfa Alfa
Navoindotkh ninpogopfa npoerbonorei Decca
Tuptote oto Kavair 0-6 VHF

OBep

MapdSeryua UNvOUATOG ACWAAELQS :

Securite Securite Securite

Mpos 6Aa Ta niola npog S6Aa ta niola

E&tw

Arcadia Arcadia Arcadia.

Securite,

Arcadia. Charlie Aifa Alfa Alfa

Navoinioixh ninpogopta : mpoeiSonoinon Decca
AAvoos Decca two bravo &ev Aeirtoupyel.
Téros.
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4.1.

MHNYMATA VHF

T'ENIKA

AuTté to Tuhua SranpaypateveTar Ta akéiovSa eminpséodeta
XAPAKTNPIOT LKA YVWwP iopaTta Twv BACLKOV vauTiAilak®v AyyAlkKov

Zta8epés $pdoerg

AeixkTeES punvoudTtwv xat anaVTﬁoeuv
Ynobe{ypata pnvupdtwv

EAeyxos unvopdtwv

Meprexdpeva MinpoyoprLov

Yrnapxeir pia pixph opdSa otadepwv Spwv pnvupdtwv (PéViIpOt

6po1r) nepiriouBavopévwv Twv MAREP kat BAREP. Autof xaAvnTtovtat

Aentopepws oto Tuhua 5.12.
Zta8epts dpdoeirs.

01 39 ota8epéc @paoels TOU CUVICTWVTAL yid TO SEASPEAK
Si{dovtar kKatwTépw

1. ZtraBepéq dpdoerg

Kaiw. ...

MNMws

Avax
Téro
OBep
Avap
Avapu
Ztap

HE AauBdaveTe:
onh
S Angtovpyla
kat Sirathpnon enagns
e{vate oto kavaiir VHF. ..

évw OoT0 Kavdiir VHF. ..
athoTe TNV exnounth. ..

ESa. ..

Mlepr
Maveo
Tino
Napa
Enav
Mapa
Eyiv

Av6p
Ad8o
Mapa
Mapa
Mapa

MéveTe. .. Aentd. ..

.

TE dAAAO.

KaAw BeBaiwoate Atfyn. Eleyxos Zuvoprrtag
ardBate .

yelvare.

€ Katavonté.

Swon.

<.

KAAWw oOulAeiTe. Ywplg MeEpLKOMES.

KOQAW optAetTte apyd. Arevkpivnon
KQAWw ovAAaBioTe. ...

ZuAhaBilw.....
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MNMapakaiw xpnotiuonoihote 16 Seaspeak

EnavardBate. . ..

EnavaiauBavw. . ..

TeArtkh xAhon. Avaxko { vuon
Mhvupa yia ocag

AvaB1BaoTe To phvuud cag.

Avagopd

Zuyyvoun Euvuyevikés Snidoerg
EuxapiroTte

2to kavéair VHF. ..

T'vptote oto kavaii: VHF. ..

ZupewvoUle oto xavdaitr VHF. . .. AAAayh xavaiiov
Kavaiia VHF... Swa8éowpua.

Kavaiia VHF... un Buvépeva

Moté6 xavaii VHF;

4.1.4 Napaberypa ZtaBepuv dpdoewv oe pyia Tunixh cuvoulAita.

To ak6Aov80 etval éva napdSeiypa HLa§ HIKPhS S1dpKeErag ovvoptAtag
SEASPEAK oTtnv onota otv otaS8epés @pdoerg Trouv Xpnoiponotiovvral
€xovVv LNOoYPaAHUIOTEL.

Exnopnnh

[sg]
[id
€

1. Gammon., Golf Xray Xray Xrsy.. Gammon Golf Xray Xray.
Stowbridge Port, Stowbridge Port.
10 kavdaii VHF 0-6 OBep.

2. Stowbridge Port. ESw Gammon., OBep

3. Gammon. ESw Stowbridqe Port. Tuplgte oro kavai. VHF

1-4. OBep.
4. Stowbridge Port. ES0w Gammon. Zupewve oto xavdir VHF
1-4 OBep.

ATAAIKAZIA AAAATHE KANAAIOY

5. Gammcn. ESw Stowbridge Port.
MAHPO®OPIA: Emixeiphoeis BuBoxépiong é€xouv oroxkinpwdet
otov AvTiké Slavio. Ofep.

6. Stowbridge Port. E&0 Gammon . Enavaidfate. Ofiep.
7. Gammon. ESw Stowbridge Port. Enaviguféve

TIAHPOSOPIA: Emixeiphong BuBoképiong éxouvv oroxAnpwSet
otov AvTiké Stavio. OBep.
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8. Stowbridge Port. ES¢. Gammon

NAHPOSOPIA - EAH®BH: Enixeiphoeic Budoxépions oAoOKAN—
pwInkav oto AuvuTiké Slavio. *

Euxaprotw. Tinote 4ilo. OBep.

9. Gammon. ESw. Stowbridge Port. Télog.

AHZEH - ATAAIKAZIAZ

4.2 AEIKTEZ MHNYMATQN

4.2.1. Eva phvopva nou Sev unopel va ocvvrax8et pe tnv xphon pévo
ota8epuwv gpdoewv 9a npéney navra va xapoxtnpiZetar and
Se{KTEG pPnvuUATa MOV VA PAVEPOVEL To €{50¢ TOL UNVURATOS.

4.2.2. (a)
(8)
(v)
(5)
(e)
(o1)
(2)

EPQTHZH

OAHT'IA

ZYMBOYAH

AITHMA
NAHPO$OPIA
NMPOEIAOMNOIHZH
MPOBEZH / ZKOMNOZ

4.2.3 a) H A¢En EPQTHZH XpnOlHOMOLE(TAl Yld XAPAKTNPIOHS SAWV TV
epwthoewv, n.x. EPQTHZH: noid efvar n ETA cas otnv
elogoB0 Tou VvTékou (pWAoL):

8) H AéEn OAHI'IA XPNOLUOTIOLELETAL Y1A XAPAKTNOIOHS EVTOAWV,

n.x. OAHI'IA: nhyaive oTo aykupoBéiio vn. api8. 2-5.

v) H A¢En ZYMBOYAH xpnotponolei{Tar yia Xapakinpiouyéd
cuoTdoEwV,

n.xX. TYMBOYAn: AykpupoBoAioTe, oTlyua: Siénrevon: 1-9-4

potpes aindhg, anéotaon 1 ptAr ané to Keel Point.

Snuefwon: H AéEn TYMBOYAH unopet va axoiouvSei{Ttar andé tnv

ALEN "napakaiw.

5) H A¢En AITHMA xpnotpomotetTai yia, XAPaAKTNPILOHd
unvupdTtwv nov onpaivouv 8éiw xar va puSproTtel h
napacxe8ei énwe anaithoeis npoun8elwv nmiolov, av8pa-
kKevong, 4&Seira... TuvhSBws cuvoBeveTai and Tnv ALEN

"Mapakaiw" .
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n.X. AITHMA: NMapakoAdw oTelAeTe, MoodTNTES : 5 KLAivEpoug
aceTuviivng.

H Aé¢E&n TIAHPOSOPIA xpnoiponotre{Tar yia xapakrnpiopd
HnvupdTwy nou neptéxovv anid ninpoyopies.

n.x. MMAHAOPOPIA: O nionyds mepiluével Twpa, oTiypa: xovid
oTov ongavthpa pe api8ud : 2-6.

oT) H Aé¢En MMPOEIACIMOIHZH: XpnOlWOMOLE(TAL Yyld XAPAKTNPIOHS

2)

HNVUHATWV TIoU MEPLEXOUV NMANPOPOP{ES ONHAVTIKES Yid TNV
acérera Touv niotlou.

n.x. MPOEIAOMNOIHZH: O onpavifhpas vn' api8. 2-5 kai
onpavthpas vn' api9. 2-6 ei{var o8notot.

H A£En MPOBEZH ypnotdoroiel{Tar yia xapaktnpilopd
HNVLRATWYV TIOU NEpléxouv mAnpogoptes yra dueces npoféoerg
AELTOUPYLKAG QUONG.

n.x. MPOGEIH: IkomMebw VA HELWOW TAXLTNTA, VEA TAXVLTNTA:
6 ké6uBotr.

AAMAA 0 kplolueg meproTdoels n AéEn deikIng

MPOEIAOMOIHZH Sa xpnotiponoretiTal.

4.2.4 K&Be ufivupa nou AauBéavetair npénei va avayvwpideTtar kai va
St8etaLr anéxpion, av xperaletanr.

4.2.5 Yndpxouv entd Se{KTEG anavthoelg MOLU AVTIOTOLXOLV OTOUS
ENTA BE(KTES UNVLPATWYV Kal éxouv wg eEhg:

AEIKTEZ MHNYMATGN AEIKTEZ ANOKPIZHZ

a. EPQTHSHZ a. ANANTHZH

8. OAHI'IA B. OAHI'IA - EAH$6H
y. SYMBOYAH y. ZYMBOYAH - EAH®6H
§. AITHMA §. AITHMA - EAH$6H
e. TIAHPO2OPIA €. TAHPOSOPIA ~ EAH®6H
ot. MPOEIAQMOIHZH ot. MPOEIAOMOIHZH - EAH®EH
3. TPOGEZH g. TNPOBEZH - EAH®6H

4.2.6. a) H A¢En AMNANTHSH xpnoiomnoire{Tatr yia XapakInpiouéd
pnvopdtey oe andvinon otnv EPQRTHZH,

n.x. EPQTHZH: Moid etvair n ETA gag otnv elocodo Tov HWAOUL;
AMANTHZH: H ETA pou otnv elcobo Tou pwiouv efvati:

-0-0 GMT.
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B) Ot A¢Eei1g OAHI'IA - EAH®6H xpnorponoieitai yia
XAPAKTAPLOUS unvopdtwv ot andvinon otnv OAHTIA,

n.x. OAHI'IA: Thyaive oTto aykupoBéAiio un' api9d. 2-5
OAHI'IA - EAH®OH: Mhyaive oto aykuvpoBoAio un' apr9. 2-5
SeTi1k6. '

) Ov Aé¢Eeirg ZYMBOYAH - EAH®6H xpnoiuponoleltai yia
XAPAKTNPIOHS unvupdtwv oe andvtnon otn ZYBMOYAH.

n.x. ZYMBOYAH: Mapaxkald ayxkvpoBoAihote, 8fon: Sidéntevons:

1-9-4 potpeg aandhc andéotaon: 1 piAtr ané vo Keel
Point

ZYMBOYAH - EAH®EH: AyxupoBoAitoTe, Séomn, Siénrevon:
1-9-4 poipeg aindhs andotaon: 1 piAr ané 1o Keel
Point, 8etix6.

&) Oy Aé%eig AITHMA - EAH®6H ypnoiponoiovvTal yia

€)

oT)

3

XAPAKTNPLONS unvuudtTwy o andvtnon oto AITHMA,

n.x AITHMA: MNapakaiw oTtei{iaTte, noodTnTa S kKuiivBpouvs

aceTLAivNg
AITHMA - EAH®6H: ZteiAte, noodétnta 5 kuiivdpovs
SeT1k6.

O A¢E¥erg TAHPOSOPIA - EAH®OH yxpnoiuomnoieftar yia
XAPAKTNPIoud unvuopdTtwv oe ardvinon otn [TAHPOSOPIA:

n.yx. MAHPOSOPIA: O nronyds meplpével twpa otnv Jéon:
Kovtd otov onpavthpa vn' aptr9. 2-6

Ov At¢tervg MPOEIAOIMOIHZH - EAH$6H
XpNo1 oMol oUVTAtl Y1a XAPAKTNPEIOHS HNVUUETWY O Andvinon
otn NMPOEIAOCOIHZH.

n.x. MPOEIAOMNOIHZH: Znyavthpas vn' api9uy. 2-5, ko
onuathpas vn' api9: 2-6 efvar
oBnotol .

MPOEIAOMNOIHZH-EAH®OH: Znpathpas vm' apr8.: 2-5 xai
onuathpas vn' apr9. 2-6 ef{vai
gfnotol .

Ov Aé&ei1c MPOBGEZH — EAH®OH ypnoigonoiovvTtailr yia

XOPAKTNELONS unvupdtav o andvtnon otnv MNPOOESH,

n.y. MPOGEZH: Ixonevw va peilwow TaxvInTa, véa Taxdtnta: 6

K6uBou .
[TPOGEZH1- EAH$EH: ZxoneveTe va PHEVWOETE TAXLTNTA, VEA
TaXLTNTA 6 X6pBor.
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4.3.2 MapaSe{ypata. YnoSeiyuata Mavupatwy.

.1 EPQTHIH
ZuvioTdtar n Xphon Hévo Twv akéiouvSwv ToOnwv, epowtnong: (BA.

Inuetwon 1),

a. Epwthoeirs nov apxiovv pe Tig AEZers MOTE, TL, nov,
vyiati, nortéd, noidésg, nwg, néco, néoa... (autd avagépeTtal
gav X. Epwthoeig). :

B. Epwrhoeirs mov &tSouv evaillakTikég Avoets (X hh Y).

v. Epwthoeis nov anorTtodVv apvnTikh f SeTikf HOVOAEKTLIKH

aAnavINoOn.
.2 OAHT'IA
Anrdoerg peTtd ToVv €8eixTn unvopatog OAHI'IA npéner va
akoAou8o0v To unébeilyua otpige..., aykupoBOAnce...,
OTAUATNOE. ... h unv oTplYerg. .., HNV AYKUpPoBOANCELG. .., HNV

otTataphoetrs., ..
Ot anoxploeis oT1IGc oSnyleg 8a éxouv wg efhg:

- 0 anoKPIVOuEvVos SNAWVEL 6Tt ovppwvet pe Tn obnyla pe Tnv
AEEN 9ETIKO Aol TMPONYOULUEVWS AVAPEPEL TNV EVTOAN.

- 0 anokpivépevos Sniavel 611 Stapuwvel pe Tnv obSnyfla ue Tnv
AEEN apVNTIKS.

- 6a npéner va 5iSetar arTioAoyi{a yra Tn pn SuvatdéTnTa yia
EXTEAEON TNG oSnyiag. AuTh Sa evBelkvuTtal gye Tnv AéEn
A6yvos (Tphua 4.3.3.).

.3 ZYMBOYAH
To unéSeilyna HNVOPATOG yia auTév Tov Setxtn nov cvuBoriler
ouoTAoELS e{val To (810 pe exetvo yra OAHI'IA (pe Tn Sragopd
OTU XPNOLHONOLE {TAl HEPLKEG POPES N ALEN NAPAKAAD) .

.4 AITHMA
ALTHHATA Yia Tnv anooToir €tSwv npénet va akoiouv8ovv To
vnéSetyua. Mapakalw npopn3evoate, lapakaiw anootelAate. ..

- 0 8eixtns AITHMA unope{ emniong va xpnotitponoindel otav
Intei{tal emBeBalwon k&noirag nAnpogoplias. e TéTOlA
nepintwon Touv evBeikTn akoiovolv oL AdEZerg [lopakaiw
BeBatrwoaTeE .
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.5 [AHPO®OPIA KAI MPOEIAOMNOIHEH
Avtol o1 TUONMOl PHNVLUATWY PuNopoUV va AdBouv Si1dgopes HOPYES

To nayo9pavotikd npéxketrTar va palevyer TNV

n.y.
NMAHPOSOPIA: Aev undpxouv nioia OTO AyKupoBO6ALO.
MAHPO®OPIA: H ETA pouv otn AuTtikh anoBpdé8pa etva wpa:
1-6-3-0 GMT.
NAHPO®OPIA:
vnonounh katd wpa 0-5-3-0 GMT.
NMAHPOSOPIA:

To 9vua eivar xatd npooédyyion, otTo OoTiyua:

Bépera anéotaon: 3 uiidia and oas.

MPOEIAOMNOIHZH: Mofo éxetr napacvp8el, otiypa: xovrta OTO
@apo Tou Akpwtnpiou (Foreland).

MPOEIAONOIHZH: AvvaTtés NOTr06 AuTikés aveuos @uod
(nvéer) Twpa 1O aykupoBoAitro.

MIPOEIAOMOIHZH: ZInpavthpas un'.

EXKTOG 9éoewg.

api19. 3-5 BptoxkeTar

Anokpioeirc oe TAHPOSOPIEZ xai MPOEIAOMOIHZIEIZ etvalr aniéc
BeBairwoeic Ahyng.

.6 TIPOBEXH / ZKOMOZ
Anokptoeig oge [POGEZEIZ e{var aniég BeBarwoeig Ahyng.

4.4.5 Bhuata eiéyxouv pnvupdtwv

OAHT'IA

TYMBOYAH

AraBnua 3o

AMNMANTHZH. . . .
(akoAov8e{Tar and
EMAVAANYN HNVOHATOG
andékpion nov
nepraquBaven

ENAVAATYN TOU HNVOUATOS)

OAHI'IA —— EAH®6H.....
(akoAov8e{Tar and

anoékp Lon NMov NepLAauBaver
eNnavainyn ToOv HNVUHATOS

TYMBOYAH —-- EAH®GH. . ..
(akoAiouv8esi{Tatr anéd
anékpiLon nou MeptiauBaver
ETIAVAANYN TOU HNVLPATOS

Eyive xatavonté kai
eNaAVAANYN PNVUHATOS

Evive xatavonté
enavdinyn HNVOUATOS

Evyive katavontd xai
EMAVAANYN HNVOUATOS
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AITHMA. .. AITHMA - EAHQEH. ... Evive xatavonté kai

(akoAov8ei{Tatr and ENAVAANYN PNVOUATOS
anéxkpion nov nepiiauBavet
ENAVAANYN TOU HNVOUATOS

MAHPOSOPIA... TNMAHPOSOPIA —- EAH®OH. ... Aev Aéte TinoTa
(akoiovdeitTar anéd napd uévo av ExeTE
enavéinyn Tou UNVUUATOS evtonioetr xdnotio

A&8o0g.

MPOEIAONOIHZH. MPOEIAOMOIHIH - EAH®GH. .. Aev Aédte Tinota

{akoAov8eftaL ané napd pévo av E€xEeTE
enavainygn TOU HNVUUATOS evroniger kdnoto
A&80¢
MPOGEXZH / TKOMNOZX... T[MPOGEZH - EAH®6H.... Aev AéTe Tinota
(akoAouvde{Tar anéd napd pévo av ExXETE
enavainyn Tou uNvLpatos) evtonioel kKdanoio
Ad&80¢g
4.4 O oraBepéc ppdcerg: MNapaueivate kar Tinota dAro

Mapaue { vate

Mpdwpn ANMEN Tne ouvouirtAlag anoTPENETAL HE TN XPHon
ota3epns @paons. llapaueivate

Ti{note 4iro

EvallakTikd., edav eivar evés andé Tovs ouvopitAntés Sev €xen
Tinota va npoo3éocer pnopef va BNAOVEL KATL TETO10 HE TNV
ota3eph wpdon. Tinore drdro.

NEPIEXOMENO TAHPOSOPIQN

E{vatr ongavTiké 10 va pnv yv{VveTal unep@dépTwon Ot HiA
petaboon ue ndpa noiidc ninpogopies. OL HAKPOOKEAELG
EKNOMNEG O8BNYOoLV CUXVA OE OUYXUYN NMOU KATAAAYEl O akdpa
HEYOAUTEPNGS S1APKELAG CUVOHLALEG.
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4.5.1 Api18uds TOWV XAPAKTNPLOTIKOV UNVUHATWV

Mia exnopunh Si1aBiBaong unvopatog Sev B8a mpénet va NeprLéxel
neplLooéTeEpa ané SV0 XAPAKTNPEIOTLIKE PNVLHATA.

n.x. (Kaio) Paisano. ES®v Kotka Harbour

(MAvupa 1) EPQTHZIH: Mlovr& n ETA cag otnv
: e{ocob0o Tov Aivpaviov;

(Mhvopa 2) NMAHPO®OPIA: Aev Sa undpyouvv PuLHOUAKA
HéxpL wpag: 1-6-3-0 GMT/

(8ev éxw Tinote
dAAo va nw) Mapape t vate .
(Enavépyopat) OBep.

4.5.2 Arvdpkera unvopaTos

.3

.4

Ta uynvopata neénetr va ef{var ovvrtopa, eni{ Tou 8Jéuatog, kat
KatTapTiogéva ovpewva HE Tig obnyleg.

n.x EPQTHIH: Toid etvar n nepirypagph touv miofov oasg;
AMANTHZH: H nepiypaph Tov mnirolou pov elvar:
Tonog niotov : Sefauevénioiro,
uhkog : 2-0-0 pétpa,
Sokég : 4-8 uérpa,
K.0.X.: 1-5-0 xtAr4a8eg Té6VVOL.

AtoTeg

To phvupa Sa npéner va Siakéntetatl katrd Staothpara He
Uikpéc navaels; UETAED K&9e e{Bous mAnpowopl{as Katr €ukpilvh
HETASoon Twv AEEEWV eVBEIKTWV Smnws wpa:, TaAxvINnTa:,
NOCOTNTA: ., K.AT.

n.x. OAHI'IA. Epevva Mersar unéSeirypa api9pov: 2,

wpa évaping : 1-0-2-0 GMT,
apx 1 kh nopetla : 2-4-0 poipes aiAn8hs.
TOYUTNTA E€PELVAG : 6 xéuBor.

Anéxpion

OAQ TU UNVUNGTA MPENEl VA ANAVTEOVTAt akéun kair av Sev
xperdZetal Tinota napandvw ané pia anify BeBaiwon Atwns.

r.x. OAHT'IA. Ztplyte aunéows Seftra,
OAHTCIA-— EAH®BH: Ztplyte apéows Se¥r4,
APVNTIKE .
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TMHMA 3

KYPIA ©EMATA ENIKOINQNIGQN

6.0.1 Mivakag Twv xuplwv Bepdtwy EMLKOLVWVIAV

O NOUh WN e

Kiv8ovou

Ene{yovtog

AowdAreras

Epevva kaiv Sidowon

Anoguyh CUYKPOUOEWV Kai eAlypol
Navoinioikot k{vBuvoir (6x1\ aoedieras)
Nauvoinioikég oBnyteg (nepirAiapBavopévng
TNS NOPELOYPAPNONS)

Navoinioikés obSnyleg (nepiiauBavouévev
PEVHATWY., TAA1pPOotwV (K.AT.)
Metewporoylkd SeAiti{a, MPOyvwoELS Kai
ninpowopieg

Avagpopés KivhoEwv

AvaAuTikés avagopég

E181kéc pop@éc punvupdtTwv

Iotpikés mAnpogopies (O6x1 €eNEiyouvces)
NMayos

E15tkég nAnpowoples EMIXEVPHOEWV
Xervpiropoi daywvupag

Aenttopéperes apring

Pu8Bufoeig mionyov

PUHOUAKA KAl PUHOVAKNON

(Mievproa (miotouv) / anoudkpuvon (nroiov)
(ané/cTn npoBAhta (VvI6kosg) K.Am.)]
Aentopéperes anéniov

Enixetphoetc EALKOMTEPWY KAl AEPOTKAPWV
Kavoviopot Atipévog

TUVEEOoELS TNAEQWVLIKOV (TNAEPYPUPIKOV) KANOEWV
AVAUETASooN HNVLHATWYV (TMAHV TwV UNVUPETWV
K1vSuvou eneiyovtog Kai ac@dierag)

doptio Kat xeirpiopol @opTiov

xeipiopot e@oSiagpod xavolpwv

NpaxkTtopetla (NauTikd), enixeiphoels Xat €pnoépto
Egp68i1a (npoph8etrec) mirotou

Mn xapaxkTnplopévo phvuua

Aoxiuéc AcvpudTtou

Kielowvpo (navon Aeirtoupylag).
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TMHMA 6

NTAHPETIZ ZYNOMIAIESZS

6.1 Tapéabertypua 1 Metaid niolwv

To Nippon Maru Bpiokevatr oto Né6Tio ATAavTiké Kal Kive{Ttat HE
nogetfa and To Buenos Aires otn Yokohama. BAénei Tto Gulf Trader va
KivelTal npog Tnv avtideTtn katev8uvon. Tvwpilovrtag 6T1 uvndpyxel
oupeépnon xukiowoptas oto Buenos Aires, +to Nippon Maru kaiel{ 7o

Gulf Trader va nANPoOYoPNOEL OXETIKA HE TNV LRIPXOLOA KATACTACOM
Kal T1g aitTtles Tng.

Ka96TtT npéKe1TAl y1a aQvTaAiayh pnvupdTwy  HETAEY Bvo niofwv n
Apxikfh Kihon yiveTtar oto xavditr 16 Tou VHF.
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Nippon |Gulf Tradder.Gulf Trader.ES® Nippon Maru*,Juliett—
Maru Sierra-Alfa-Alfa;Nippon Maru,Juliett-Sierra-Alfa-Alfa,
210 Kavéal 16 VHF 1-6=,
OB8ep.-
Gulf Nippon Maru,Juliett-Sierra-Alfa-Alfa.ESa Gulf
Trader |Trader. Alfa-Six-Zulu-Zulu.
OBep.
Nippon |Gulf Trader. ESw Nippon Maru.
Maru Tupiotre gro xavaii VHF 0-6.
OBep.
Gulf Nippon Maru. ES® Gulf Trader.
Trader |Zupgwvoupeoto kavdiir VHF 2-6.
OBep . *
Nippon |Gulf Trader. ES¢w Nippon Maru.
Maru A4Bog. Tuplote oto kavair VHF 0-6. EnavairapBavw.
lNupiote oto kavdaii VHF 0-6.
OBep.
Gulf Nippon Maru. ESw Gulf Trader.
Trader |A16p8won._ Zvupwvouue oto kavdaiir VHF 0-6.
Ofep.
Kavéves AppdTtepol otaSuoi{ axodv yia Atyo SrdoTnpa oT1o Kavdii
aiiayhs 06 VHF.
Kava- AugoTtepor oraduot yupliltlouvv oto kavaiir 06 VHF.
AtoU AugdédTtepor otadpot axkobdv yia Af{yo SL40TNHA OTO KAVAAL

06 VHF,
Ev T0UTOlG, 46TMOLG 4AAN ouvoplitia GKOUVETGl va
efedlooeTtar oto kavdir 06 VHF.
0O ZItaSusés Exéyxouv (Nippon Maru) yuvpier ndkt
aTo Kavait kAhoews VHF (16).
0 Gulf Trader un axoVyoviag Tinora and tov Nippon
Maru yupt{Zetr n&iiv o1o Kavdii kAhong VHF (16).
0O Zta8ués Eréyxou enavagépel Tnv ENAPh OTO KAVAAL
kKAtiong VHF (16).
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Nippon

Gulf Trader. ESw Nippon Maru.

Naru 1o _kavair VHF 1-6.
OBep.
Gulf Nippon Maru. ES¢ Gulf Trader.
Trader |OBep.
Nippon jGulf Trader. ESw Gulf Trader.
Maru Tuptote oTo xavdii VHF 0-8%.
OBep.
Gulf Nippon Maru. ESw Gulf Trader.
Trader |[Zvvuowvoupe gto kavaiir VHF 0-8.
OBep.
Kavéves ApedTepotl ot1afuoi axouv yira Hikpd Si1d4oTnpa oTo Kavdil
aiiayhs 16 VHF.
Kava- Appodtepotl oraSuot yupiouvv oto kavair 08 VHF.
A100 ApedTeEpOol oTaduot akovV yia HiIKkPS Si1&oTnHAa OTO KAVAAL

08 VHF.
To kavaii 08 VHF 8ev xpnotponoirei{tar ondTe npoxw-
PoOUV GTNV AVTAAAAYR HNVUHATWV.
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Nippon |Gulf Tradder. ESw Nippon Maru.
Maru EPQTHZH : Moi16s ef{vai o npoopionds oasg;
Napaue tvate .
Ofep.
Gulf Nippon Maru. E&d Gulf Trader.
Trader |AMNANTHZH: O mnpoopioués pov eiver To Buenos Aires.
OBep.
Nippon |Gulf Trader. ES¢ Gulf Trader.
Maru Evive xatavontéd, Buenos Aires
NMAHPO®OPIA :Mroto Bploketar npocapayuévo,8¢on : kovtd
oto Practicos Interseccion Light Vessel.
Oapauefvate.
QOBep.
Gulf Nippon Maru. E&w Gulf Trader.
Trader |Enavald&Bete Ta ndvra petd and Jéon.
OBep.
Nippon |Gulf Trader. ESw Nippon Maru.
Maru EnavaigpBdvw 0éon : xovtd oto Practicos Interseccion
Light Vessel.
OBep.
Gulf Nippon Maru. ES¢ Gulf Trader.
Trader |[TTIAHPO®OPIA-EAH®OH : Mirof{o Bploketar npoonpaypévo kKovtd
oto Practicos Interseccion Light
Vessel.
OBep.
Nippon |Gulf Trader. EbSw Nippon Maru.
Maru [IAHPO®OPIA : AvapéveTtar xa9uotépnon otig aptieirg,
Si4otnua : 4-8 wpes.
OBep.
Gulf Nippon Maru. E8@ Gulf Trader.
Trader |MAHPO®OPIA-EAHSOH :AvapéveTtar ka8uvoTtépnon oTig

apiferg, Sivdotnua:4-8 wpeg

Euxapi101w.
OBep.
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